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Hétfőn, augusztus 25-en nyittatik meg 

Hirsch testvérek 
áruháza 

Budapest, IV., váczi-utcza 3. szám alatt 
(az újonnan épült palotában). 

Minthogy hazánk fővárosában, mely világvárossá fejlő­
dött, eddig nagy szabású áruházak nem léteztek, indíttatva 
éreztük magunkat a párisi nagy áruházak mintája 
szerint a fővároshoz méltó és eddig helyben páratlanul álló 

női és iiri divat-áruházat 
alapitani. — általánosan részesülő jó hírnevüknél fogva 
azon reményben vagyunk, hogy legszigorúbb pontosságunk 
a n. é. közönség elismerését elnyerendi, és bátorko­
dunk dús választékú raktárunk szíves megtekinté­
sére tisztelettel megUivni. 

A legolcsóbb szabott árak minden egyes darabon 
föl vannak tüntetve. 

A n. é. közönség becses jóindulatát kérve, vagyunk 
mély tisztelettel 

Hirsch testvérek 
Budapest, IV., váczi-utcza 3. sz. 

Este v illany-világ itá s. 

A«Franklin-Támlát»kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

(Csinos, zöld vászonkötésü kötetekben.) 

Boros* Mihály vá loga to t t k i sebb m u n k á i . 
4 írt. 

F á j András e r e d e t i mesé i és a p h o r i s m á i . 
Negyedik kiadás. 1 fit 60 kr. 

Győrffy Iván. T ré f á s ve rsek . Humorgyön-
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. 80 kr. 

H u f e l a n d Kristóf Vilmos dr. M a k r o b i o t i k a 
vagy hogyan hosszabbíthatják meg életün­
ket. Dr. Klencke átdolgozása nyomán, ford. 
Kemény Fülöp. ,1 Irt 60 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t beszélyei . Második 
kiadás. 1 fit 60 ki'. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II. A Hargita. — A khánok ntódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Yaldivia. 

K a n é a s a r k n t a i ó . A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. E. müve 
titán. Bevezetéssel ellátva. 1 írt 60 kr. 

Kis fa ludy Károly v á l o g a t o t t m u n k á i két 
. kötetben. A költő arczképével. Il-ik kiadás. 

1 frt 60 kr. 
íeieek éa elbeszélések. — Színmüvek. 

Í Í U f i l a ü y Sándor össses r egé l . A költő 
aséLwetfztlü arczképével. 1 frt 60 kr. 

Twtil m: L Előszó. — Csobáncz. — Tátika. 
— Somló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A Bzent-mihályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 
II. Eemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvár. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

K n i g g e Adolf br. E r i n t k e i e . aa embe­
r e k k e l . Fordította Nagy István. 1 frt80 kr. 

K u l i S a y Ede. Magya ro r szág t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől körünkig. 

1 frt 60 kr. 
KmliOay Ede. A ssabadság hősei es v é r -

t a n n i . Lapok a magyar történetből. 
1 frt 60 kr. 

Legonve Ernest. A t y a és fin a tizenkilen-
ozedik században. Fordította FeUki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifjn-kor. 1 frt 60 kr. 

M a g y a r közmondások g y ű j t e m é n y e . Kü­
lönös tekintettel az életbölcseségre és a 
nevelésre. (Több mint hatezer közmondás.) 
Rendszerbe foglalta Almásy János. 1 frt 40. 

M a t h e w s Vilmos dr. H o g y a n boldogulunk? 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poliyen. 

1 frt 60 kr. 
N é m e t b e s z é l y e k . írták: Ebért György 

Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, Stiftet Adal­
bert, Storm Tivadar, Zschokke Henrik. 2 frt. 

Orosz beszélyek. Első kötet. írtak Puskin S., 
Gogol M., Krylov 3., Dosztojevszkij T., Tur-
genyev I. i frt. 

— Második kötet. írták: Gogol Miklós, Kocha-
novszkyné, gróf Sollohub, gróf Tohtoj L. N. 

2 frt. 
— Harmadik kötet. Irta: Turgenyev Szergejé-

vics Iván. 2 frt, 
Pes ta loas i Henrik. L é n á r d és G e r t r ú d . 

Magyarította Zsengeri Samn. A szerző élet­
rajzával, i frt. 

Könyves T ó t h Kálmán. F a l u s i t ö r t é n e ­
tek- 1 b t 40 kr. 

Tartalom: Nemzetes ÜT ördöge. — Javas asz-
szony keresztlánya. — A keresztlevél. — 
A honvéd árnya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tökési Bácsi és mostoha 
fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasz-
ezony. — Karácsony angyala. — A pénz 
árnyéka. — Rebeka, a szegény zsidóleány, 
— Miért némult el a vörös kakas. — Söprü-
nyél a házaságruntó, — Az elillant hónap, 
vagy hová lett a februárius. — Csak néhány 
hajszál. — A vasúti őr. — A szél hozta, a 
víz vitte. 

T ü n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiad. 80 kr. 

W l e l a n d . Aa A b d e r i t á k . Ford. Farkat 
Albert. 1 frt 40 kr. 

PUl IPI / fólű Vasöntöde és Gépgyár 
UnUUlVIulü Részvény-Társaság Budapesten. 

G y á r és i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : 
VI., külső váczi-ut 169« 99 . sz. | VI., Podnianiczky - utcza 14. sz. 
Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett: 

SCHLICK-íele szab. 2 és 3 v a s ú e k é i t 
és szabadalmazott mélyítő ekéit, 

mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Sclllick és Vidats-féle 

egyvasu ekéit, 
talajmiveló eszközeit, boronáit és rögtíirő hengereit 

ick-féle szab. H a l a d á s sorbavetó'gépeit. 
Szórvavető gépek, t ö b b v a s u e k é k r e a l ­
k a l m a z h a t ó t e n g e r i - és r é p a - ü l t e t ő 
k é s z ü l é k e k . Készletben vannak továbbá: 
gőz- és járgány cséplő készületek, gabona-
tisztitó rosták (Baker és Vidats rendszer), 
takarmánykészitő gépek, tengeri-morzsolók 
és darálók, őrlőmalmok és olajmalom-be-
rendezések. — E r e d e t i a m e r i k a i k é v e ­
k ö t ő és m a r o k r a k ó a r a t ó g é p e k és 

f ű k a s z á l ó g é p e k . 

JLegjutányosabb árak. 
Előnyös fizetési feltételek. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmetve. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható : 

Az egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntar tók és a 

hatóságok számára. 
Az uj véderő-törvény (1889. VI . t . ez.) a lap ján 

HITELES FORRÁSOKBÓL 
(törvényekből, rendeletekből, szabályzatokból és utasításokból) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Irálymiotákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 

A teljes munka ára egy kötetben fttzve 1 ti-t 20 kr. 

Külön: í. füzet, 80 kr. — H füzet (vége), 40 kr. 

ELSŐ RÉSZ. A véd tö rvény és a k a t o n a i szolgá la t á l t a l á n o s elvei . 
A véderő-törvény. — Területi heosztás, hadkiegészítő hatóságok. — A rendes soro­
zás előmunkálatai. — Kedvezmény a tanulók számára a jelentkezés körül. — Az 
állításra kötelezetteknek tilos megnősülniök. — A szolgálattól való mentesség kedvez­
ményének érvényesítése. — A póttartalék. 

, L, ¥ ' f ^ ? r ' I K R ^ S Z - A z egyévi önkén tesek . A védkötelezettség és tényleges 
szolgalat tartama. — Az egyévi önkéntesség föltótelei. — A főgymnasiumokkal és 
fóreáltanodakkal egyenjogú intézetek. — A tudományos képzettség igazolása felvételi 
vizsga által. — Az egyévi önkéntesek jogai. — A folyamodványok benyújtása és 
okmanyolása. — Az orvosnovendékek-, gyógyszerészek- és állatorvosokra vonatkozó 
külön szabályok. — A hadköteles kor előtt folyamodók fölavatása. — Egyévi önkén­
tesek fölavatása sorozás utján. _ Az egyévi önkéntesi jog utólagos megadása. -
Az önkéntesi jog megadása póttartalékosok részére. — Az önkéntesi jog megadása 
háború ideje alatt belépőknek. - Szabad választás a szolgálati kedvezmények 
kozott - A honved-onkéntesek. - Az egyévi önkéntesi jog elvesztése. - Önkén­
tesek kik hivatásszerű hadaprodok akarnak lenni. - Tengerész-jelöltek felvétele a 
hadi tengereszethez. ° ' 
. , HARMADIK RÉSZ. A tényleges , szolgálat . A szolgálat megkezdése, el­
halasztása — A szolgalat első éve. — Áthelyezés más csapathoz, saját költségen 
szolgálok lakása, becsuletügyi eljárás. — Az önkéntes-iskola. — A honvéd-önkéntesi 
iskola. — Altiszti vizsga, gyakorlati kiképzés. — A tiszti vizsga. — A tiszti ki­
nevezésre szükséges okmányok. — A vizsga elhalasztása, le nem tevése. - Az 
egyévi önkéntesek második tényleges szolgálati éve. — Az egyévi önkéntesek tény­
leges szolgálata a hadi tengerészetnél. — Az egyévi önkéntesek tényleges szolgálata 
a katonai igazgatási szakoknál. — Az egyévi önkéntes orvosnövendékek tényleges 
szolgalata. — Az egyévi önkéntes gyógyszerészek tényleges szolgálata. — Az egyévi 
önkéntes állatorvosok tényleges szolgálata. — A póttartalékosok egyévi önkéntesi 
szolgalata — Az egyévi önkéntesek kezelése hábora (mozgósítás) esetén. — Kedvez­
mény a főiskolák hallgatói számára. 

NEGYEDIK RÉSZ. Ta r t a l ékosok és p é t t a r t a r t a l é k o s o k . A póttartalé­
kosok katonai kiképeztetése. — Fegyvergyakorlatok. — A tartalék-legénység fegyver-
gyakorlatai. — A tartalék-tisztek (katonai hivatalnokok) és hadaprodok (segéd-orvos-
helyettesek) egyver- (szolgálati) gyakorlatai. — Áthelyezés a honvédségbe. — El­
bocsátás és kilépés a hadseregből (honvédségből) — ügyirat-minták az első és 
második részhez. — Ügyirat-minták a harmadik és. negyedik részhez. 
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1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag 
meghatározott viteldíj is cnatolandó 

BUGÁT PÁL. 
(1793—1856.) 

KÉT NEVEZETES tudományos testület érte meg 
mostanában fennállásának 50-ik évfordu­
lóját : a magyar orvosok és természetvizs­

gálók vándorgyűlése és a magyar kir. termé­
szettudományi társulat. Mindkettőnek, különö­
sen pedig ez utóbbinak érdemei tudományos ba­
ladásunk körül köztudomásúak, s habár tagadha­
tatlan, hogy az újból szervezett polytechnikum, 
a Trefort által emelt s a tudományos fejlődés 
mai állásásához mért berendezésű budapesti 
egyetemi épületek és intézetek, s számos más 
tényező jelentékeny hatással voltak a hazai 
természettudományok felvirágoztatására, még 
is kétségtelen, hogy ez a két társadalmi és iro­
dalmi utón működő testület szintén a jelenté­
keny tényezők közé tartozik haladásunk ez útjá­
ban, s hogy a negyvenes évek eleje, midőn e két 
testület működését megkezdte, a természettudo­
mányok magyar nyelven művelésére vonatko­
zólag még jóformán csak úttörő kísérleteket ta­
lált. Ezért épen nem túlzott az az állítás, hogy a 
természettudományok művelése hazánkban lé­
nyegileg ennek a két testületnek megalakulásá­
val kezdődik, s ez a társadalmi mozzanat volt az 
életerősnek bizonyult mag, melyből hazai tudo­
mányos életünknek e nem csekély fontosságú 
ága felvirágzott. 

Kegyeletes munkát teljesítünk tehát most, 
midőn az orvosok és természetvizsgálók Nagy-
Váradon tartott jubiláris vándorgyűlése alkal­
mából bemutatjuk annak a kiváló férfiúnak 
arczképét, ki e ma már oly hatalmassá lett két 
testület alakulásának kezdeményezője s az első 
korszakokban szellemi vezetője volt. 

Bugát Pál, mint az számos más úttörővel is 
történni szokott, az évek hosszú során keresztül 
meglehetősen ferde világításban volt az utó­
kor előtt feltüntetve, s a nagy közönség nem 
ismeri Bugátot, «a magyar orvosok Kazinczyját», 
mint őt Chyzer elnevezte, hanem csak Bugátot, 
a szenvedélyes és nem mindig szerencsés nyelv­
újítót. Pedig Chyzer hasonlata nem frázis. Az 
igazságos utókor nyíltan elmondja s tudja, hogy 
nem vét a nagy reformátor nagy érdemei ellen, 
ha elmondja, hogy Kazinczy mint költő és iró 
nem tartozik az elsőrendüek közé. Azért az ő 
nagysága mint irodalmi agitátoré örök időkre meg 
van alapítva. Bugátot sem ismeri az, ki őt, mint 
orvost és természetbúvárt, avagy akár csak mint 
nyelvészt tanulmányozza, ő is agitátor volt, ugyan­
azzal a buzgalommal és kitartó lelkesedéssel meg­

áldva, mint a széphalmi apostol, s telve azzal a ha­
zafias tűzzel, mely a magyar renaiesance nagy 
alakjait e század első felében nemzetünk szeren­
cséjére osztatlan hévvel lelkesíté. 

Ilyen volt ez a férfiú. Csaknem két évtizeden 
át szerkeszti az «Orvosi Tárt», hogy a magyar 
szakerőket összegyűjtse s új-új tevékenységre 
buzdítsa; szaktudományának minden ágából 
igyekszik egy-egy jelesebb müvet lefordítani; 
hogy a magyar nyelv e téren is felvirágozzék, 
nyelvészeti kutatásokat tesz; egyesületeket léte­
sít, alapítványokat szerez, minden gyűlésen 
megjelenik, hogy lelkesítsen; tömérdek levelet 
ir s hazafiúi buzgalmától elragadtatva, az első 
vándorgyűlésen kimondja nyilvánosan, hogy ő 
még «az angyalokkal is magyar nyelven be­
szélne, ha azok beszélni tudnának.» S rögtön 
három alapítványt tett Schuster János nevére, 
főképen azért, mert "Schuster azon átmeneti 
kor hajnalában élt, midőn még magyarnak lenni 
Magyarhonban nem dicsőség, mint inkább — ha 

nem gyalázat is — legalább szánakozás, lenézés 
és elmellözés levén sorsa, ö üldöztetve, úgyszólván 
lopva nevelt — német eredetű létére — magyar 
orvosoknak bennünket.* Igen, ez a lelkes magyar 
Bugát volt az, ki a magyar orvosi irodalmat meg­
teremte, s ö volt az a magyar ember, ki saját 
költségén hozatott be s nevelt fel egymásután 
nyolez csángó ifjút, hogy nemzetünknek még el­
szakadt tagjait is megmentse, s megtartsa ma­
gyarnak. Ki ezt az utolsó leheletéig hazája ja­
váért dobogó szivet nem ismeri, esetleg kemény 
kritikát is mondhat szakirodalmi működésének 
egyes ágai felett s gúnyolódhatik orvosi műsza­
vain, melyek egy része már elavult. A kultúr­
történet irója azonban kalapot emel Bugát em­
léke előtt: magyar volt minden izében s apostol 
az önfeláldozásig. 

Egyszerű iparos-szülők gyermeke volt. Gyön­
gyösön 1793-ban april 12-én született. Ugyan­
ott, majd Egerben végezte első tanulmányait s 
1811-ben jött Pestre az egyetemre, orvosi tanfo-

B U G Á T P Á L . 
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lyam hallgatására. Mint sok más szegény fiú, 
ő is küzdések és nélkülözések között nevekedett 
fel, 8 még azután is, midőn 1818-ban orvosi ok­
levelét megnyerte, jó sokáig hányta-vetette a 
sors. Tanársegéd volt Széky belgyógyásznál, 
majd a szemész Fabiny, a volt miniszter atyja 
oldalán. Majd Bakabánya tiszti főorvosa, ké­
sőbb az egyetem orvosi karának jegyzője, s ez­
után Selmeczbánya tiszti főorvosa lett. 1824-ben 
nov. 9-én neveztetett ki végre a budapesti egye­
temen rendes tanárnak, oly megbízással, hogy a 
sebésznövendékeknek élettant, általános kór- és 
gyógytant és gyógyszertant tanítson. 

Ekkor kezdődött Bugát bámulatos működése. 
Nyomtatásban megjelent önálló müveinek s for­
dításainak száma huszonöt, mintegy 40 kötet 
b e n ; e mellett halála után még 16 kisebb-na­
gyobb mű kéziratát találták meg hagyatékában, 
nem is említve apróbb értekezéseit s az «Orvosi 
Tár» szerkesztését, mely utóbbi munkájában 
legelőször dr. Schedel Ferencz, a később Toldy 
Ferencz név alatt oly nagyhírűvé vált irodalom­
történész, majd Flór Ferencz segítették, s végül 
a magyar orvosok s természetvizsgálók három 
első vándorgyűlésének munkálatait, melyeket 
szintén ő szerkesztett. Nagyobb fordításai voltak: 
Hempel boncztana 2 kötetben, Hahnemann ho-
meoepathikus kézikönyve, Chelius sebészettana 
2 kötetben, Tscharner physikája. Önálló eredeti 
müvei közt említendők: «Eptan» (1830),«Orvosi 
szókönyv»(1833), ((Természettudományi szóhal-
maz» (1843). Megjelentek nyomtatásban a diny-
nyéről, szőlő-kórról szóló értekezései s az aka­
démiában tartott értekezései, melyek csaknem 
mind nyelvészeti tárgyúak voltak. Hogy mily 
részletesen foglalkozott a nyelvészettel, tanúsítja, 
hogy finn lexikont is írt s az orvosi és termé­
szettudományi műszavakon kivül még a bölcsé­
szeti, erdészeti és vadászati szavakat is gyűj­
tötte. Ismeretes, hogy sok műszavat is készí­
tett, így tőle erednek a mai orvosi irodalomban 
általában használt szavak: lob (azelőtt gyúla-
dás), láz (előbb hideglelés), izom (előbb inas­
hús), mirigy (előbb ikráshús) s mások. 

De nem csekélyebb volt működése a társa­
dalmi téren is. Említettük, hogy az orvosok és 
természetvizsgálók vándorgyűlésének eszméjét 
az «Orvosi tár»-ban ő pendítette meg először, s 
midőn az orvosi kar nagytekintélyű elnöke, dr. 
Bene Ferencz, az ő buzdítására határozott indít­
ványt tett annak létesítésére, ő buzgólkodott 
legtöbbet annak megvalósításán. Midőn 1840 
május hó 29-én az első gyűlés Pesten (269 tag­
gal) összejött, Bugát felhasználta az alkalmat 
arra, hogy megalakítsa a Természettudományi -
társulatot; s ez a hatalmas testület, melynek ma 
7000 tagja van, az első vándorgyűlés tagjaiból 
keletkezett. Bugát volt az új társaságnak első 
alapítója is 1000 forinttal, s Bugát volt a meg-
pendítője az országos orvosi segélyegyletnek is, 
mely ma már tekintélyes tőkével rendelkezik; ő 
készítette az első magyar nyelvű egészségügyi 
törvényjavaslatot s lapjában reform-eszméket pen­
dített meg, melyek a ma napirendre került orvosi 
kamarák intézményének voltak előhírnökei. 

A szabadságharcz gyászos befejezésével a nem­
zeti reform-munkában tudományos és irodalmi 
téren fáradozók is elsodortattak szerteszét. Na­
gyon kevésnek adatott meg, hogy munkáját ké­
sőbb új erővel kezdhesse meg. Bugátot a nemzeti 
kormány, elismerése jeléül, még 1849 elején Ma­
gyarország főorvosává nevezte ki, s a buzgó 
agitátor optimisztikus remenyekkel telve ment 
el Debreczenbe a honvédelmi bizottság üléseire. 
Néhány hó múlva az országos csapás szele őt is 
elérte; élete megmaradt, de megfosztották ta­
nári állásától, sőt büntetésként nyugdíj-igényé­
től is. Hosszú, sötét évek következtek reá. Es az 
agg apostol, működési körétől eltávolítva, magán 
dolgozó-szobájában a hazai nyelv reformjával 
bíbelődött. Idegen volt e téren, s túlzásai nem 
egyszer gúnyt keltettek ellene. De ő szívósan 
ragaszkodott eszméihez. Nem értette meg, hogy 
sokáig élt, hogy túlélte önnön magát. Hires 
férfiút, országszerte ismert nyelvészt, az akadé­
mia egyik legrégibb tagját jöttek el 1865 július 
havában eltemetni, de az egykori apostolra már 
akkor is kevesen emlékeztek. Múlik azonban az 
idő, s Bugát neve mindinkább fényesebb lesz, a 
mint tőlünk időben, térben távozik. A magyar 
orvosok Kazinczyját az utókor nem feledheti el, 
s az általa kezdeményezett és ma oly virágzó 
két társulat fönnállásának félszázados ünnepén 
illő emlékének fáklyát gyújtani. 

TESTVÉRE LELKEM AZ ÉJSZAKÁNAK, 
Testvére lelkem 
Az éjszakának, 
Mely rejtve véd; 
Olyan magányos, 
Olyan merengő, 
Olyan sötét. 

Csillagja is van, 
Hideg sugárral 
Mely ráragyog, — 
Harmatja is hull, 
Tükrébe néznek 
A csillagok. 

Mint idegenben 
Magában álló 
Két jó rokon: 
Keressük egymást, 
Kisérjük egymást 
Hallgatagon. 

Ha jő a reggel, 
Lelkembe lopja 
Az éj magát, 
Es ott virasztja, 
Es ott sóhajtja 
A napot át. 

S bántó zajával 
Ha végre, végre 
A nap letűn : 
Én borulok most 
Az éjszakának 
Keblére, hűn. 

Egymás szivébül 
Kiméivé, félve 
Titkot lopunk, 
S hűs balzsamán a 
Könnyobülésnek 
Megosztozunk. 

0 gyászol engem, 
S lombok fülébe 
Súgja regém; 
Harmatkönnyekkel 
Virágit addig 
Behintem én. 

Beszélgetünk, és 
Nem hallja senki 
Szavunk neszét: 
A mi beszédünk 
Jelekből álló 
Szellembeszéd. 

Kérdőn mereng el 
Bájtunk az Isten 
Csillag-szeme: 
Hogy nagy könyvébe 
Beírni rólunk 
Mit kellene ? 

Csillagsugárból 
Szövődik ím egy 
Tündéri kép; 
Perczig vakít, és 
Utána minden 
Még feketébb . . . 

De haj, a Gönczöl 
Magasra hágott, 
Közéig a regg; 
Kémény tüdőkkel 
Túl már a város 
Fel-felpiheg. 

Megbillen ágyán 
A részeg lepke 
S fordulgat ott, 
Madárka csirren, 
Szegényke rosszat 
Almodhatott. 

Kicsiny madárkám, 
Fordulj te is meg 
S új sort pihenj; 
Ha látsz álmodban 
Aranykalitkát: 
Belé ne menj! 

Testvére lelkem 
Az éjszakának, 
Mely rejtve véd ; 
Olyan magányos, 
Olyan merengő, 
Olyan sötét. 

SZÍVAY GYULA.. 

A JÓSZÍVŰ E M B E R 
Vígjáték egy felvonásban. 

Irta: 
J Ó K A I M Ó R . 

(Folytatás.) 

X. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. 
Zsuzska. 

cságos u r ! A Vénusz van itt a három 
Grácziával. 

Jószívű. 
Micsoda? A Vénusz meg a három Gráczia! 

De már ezeket csakugyan bocsásd elém. 

XI. JELENET. 

Előbbiek. Szerencsés apa. Három kisasszony. 
Apa. 

Van szerencsém magamat és a leányaimat 
bemutatni . 

Jószívű. 
Hát ön az a Vénusz ? 

Apa. 
Igenis, minthogy a nevem «Uz» János, és vén 

vagyok: annálfogva a czimem «Vén-Uz», és há­
rom leányom pedig, a hogy tetszik látni, három 
valóságos Gráczia. 

Jószívű. 
S hogy jutok én éhez az olympusi látoga­

táshoz ? 
Apa. 

Az én három leányom mind megannyi zseni. 
A Palmira, ez itt ni, ezzel a három-árboczos ka­
lappal, úgy énekel, hogy ahoz képest Bianchi 

valóságos fülemüle. Ez a matróz-sipkás, a Ti-
linka, úgy cziterázik, mint l íubinstein czite-
rázna, — ha tudna. Ez a Bembrandt-kalapos 
pedig gondolat-olvasó, valóságos lélekidomár. 

Jószívű. 
Ahán! Kitaláltam. A <Jó-szív» monstre-hang-

versenyében, az árvízkárosultak javára kivannak 
a hölgyek föllépni ? 

Mind a hárman, uram. ÖK csak együtt jár­
nak. Ők csak egyszerre akarnak férjhez menni. 
Három kérőnél kevesebbnek nem szabad a há­
zamba belépni. 

A három kisasszony. (Egyszerre.) 
De papa! » 

Jószívű. 
Tehát tartsunk rendet. Palmira kisasszony 

énekel. Ha olyan kegyes akarna lenni. 

1-ső kisasszony. 
A velenczei barcarolát? 

Tilinka kisérd a cziteráddal. 

JÓSZÍVŰ. 

Az lesz a legjobb. 

1-ső kisasszony. 
(Énekel.) 

Eljött az esti szellő, 
Ringatva csónakom, 
Az ő nevét susogta, 
Kiért imádkozom. 
Nappal gondolámban 
Este nyoszolyárnban 
Miliemma! Miliemma! 

Még második verse is van. 

1-ső kisasszony. 2-ik kisasszony. 
(Énekel.) (Cziteráz.) 

Menj vissza esti szellő, 
Suhanj be ablakán 
Mondd meg szerelmesemnek, 
0 a legszebb leány. 
Nyomj ott hamarjába 
Csókot ajakára 
Miliemma! Miliemma! 

Jószívű. 
Pompás volt. Nagyon szép. 

Kritikus. 
Ha a mély hangjai magasabbak volnának a 

kisasszonynak, s a mollt dúmak énekelné, akkor 
megjárná az éneke négyszemközt. 

Apa. 
De a czitera csak szép volt? 

Kritikus. 
Azt nem hallottam a nagy énekléstől. 

Apa. 
No most te produkáld magadat Savanna. Ad­

ják neki a kezeiket uraim. Ne féljenek, nem lesz 
semmi következése. Ö ki fogja találni a gondo­
la ta ika t . 

3-ik kisasszony. 
(Megfogja Jószívű kezét s felnéz a magasba.) 

Te most arra gondolsz, hogy szeretnél a Sza­
hara pusztájában lenni egy oáz közepén, maj­
moktól és papagájoktól körülvéve. 

Jószívű. 
Tökéletesen eltalálta. 

Ismerős. 
No, találja ki az én gondolatomat. Miről gon­

dolkozom én? 

3-ik kisasszony. 
Egy kétemeletes házról, melynek az erkélyé­

ről a háztulajdonosnéja csókokat hány feléd. 

Ismerős 
Ennek spiritusa van. 

Kritikus. 
No hát lássuk, mit gondolok én most ? 

3-ik kisasszony. (Megfogja kezét.) 
Te most azt gondolod, hogy ez a darab meg­

bukott. 

Kritikus. 
No ezt nem is volt nehéz kitalálni. 
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XII. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. Drámaíró. 
Zsuzska. 

cságos ur, a posta. 

Jószívű. 
Jöjjön be. Mit hozot t? 

Drámaíró. 
(Hoz egy nyaláb munkát, Kritikust félretaszítja.) 

Jószívű. 
J a j ! Hiszen nem posta ez, hanem poéta ! 

Drámaíró. 
Átok és pokoltűz a kritikusokra ! 

Jószívű. 
Ez furcsa köszöntő. 

Drámaíró. 
I t t hozok három darabot. Az egyik vígjáték: 

((A kútba esett kecske». Agyonröhögi rajta ma­
gát a publikum. Ez pályázott a Karácsonyi-ju­
talomra ; a gonosz kritikusok megbuktatták. Ez 
a másik népszínmű, czíme «A néném asszony 
főkötője", csupa népdal, még a súgó is énekel. 
Ez a harmadik meg egy históriai szomorújáték, 
a c z i m e : «Lucanus». 

Jószívű. 
Micsoda? Bukámusz? 

Drámaíró. 
Jaj , ne mondjon az ur ilyen ócska vicz-

czeket. 
Jószívű. 

Volt már egyszer egy ilyen nevű dráma. 
Drámaíró. 

Volt nem egy, de hat. Ez a hetedik. Ez a leg­
jobb, mégis megbukott az akadémiai pályázaton. 
Versenyzett a Teleki-jutalomra. Infámis kritiku­
sok ! Hóhérlegények! 

JÓSZÍVŰ. 
S mit csináljak én ezzel a sok szellemi kincs­

csel ? 
Drámaíró. 

Megmondom. Olvassa át mind a há rma t ; a 
verslábakat toldja ki, a hol sántí tanak; a hiányzó 
nmeket pótolja; hozzá irhát, de ki ne törüljön 
belőle. A «Lucanust» adassa ön elö a nemzeti 
színházban. «A kútba esett kecskével»tegye bol­
doggá a népszínházát, ha tetszik neki, lehet be­
lőle operetté is. «A néném asszony főkötőjét» 
pedig adja be az akadémiához, a Teleki-pályá­
zatra, aztán maga is ott legyen a bírálók között 
és korteskedjék mellette. Ha elfogadják, önnek 
dedikálom, ha kiadót talál neki. 

Jószívű. 
Értem. Jól van. Tehát a Lucanusból csinál­

junk operettet a népszínháznak. 
Drámairó. 

De ördögöt, hisz az borzasztó dráma. 
Jószívű. 

«Akutbaesett kecskét" pedig adjam be az 
akadémiába. 

Drámairó. 
Pokolfélegyházába! Hisz épen most dobták ki 

onnan az ablakon. Ez megy a népszínházhoz. 

Jószívű. 
Jól van, édes barátom, csak tegye le mind a 

hármat oda a párkányra. Ne legfelül, mert ak­
kor a Zsuzska befűt vele. Középre. Ott meg­
marad. 

Drámaíró. 
Adok önnek három hónapi határidőt, akkor 

visszajövök az eredményért. Aztán még egyre 
kérem. A kapandó tantiémekből csináltasson ön 
nekem egy bársony jánklit, mint a milyen önnek 
van. Épen ilyen legyen. 

Jószívű. 
Mértéket is vegyek rá ? 

Drámairó. 
Mérték ? Az már kérem van rólam. A körülete 

ötvenkét jambus, hoszsza tizenöt hexameter. A 
viszontlátásig. Nem kívánom, hogy a lépcsőig ki­
kísérjen. (Kritikushoz.) Önnek pedig, uram, kriti­
kus ur, jelentem, hogy nem láttam önt meg. 'El.) 

Kritikus, ijószírűhöz.) 
Hogy engedi ön igy megsérteni a vendég­

jogot? 
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Jószívű. 
No most ezért is én kapok ki. 

XIII. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. Genie. 
Zsuzska. 

(Beszalad ijedten.) Jaj cságos u r ! 
Gyün executio ! 

Jószívű. 
Már annak csakugyan ki kell nyitni az ajtót. 

i Bizonyosan az adóért jönnek. 

Genie. 
(Belép, odamegy gyászos arczkifejezésxel Jóstívühöz.) 

Jószívű. 
Jaj, rosszabb ez az executiónál. 

Genie. 
Uram! Ön soidisant kertész és olyan a milyen 

természettudós. Ön tudni fogja, hogy a görög­
dinnyének épen hat hét kell — a virágzástól 
számítva — hogy megérjen, a naspolyának há­
rom hónap kell, hogy megszottyanjon. Ellenben 
a kenyérfa gyümölcsének tizenhat hónap kell 
rá, míg teljesen megérik. Hát az én színdara­
bom, melyet ezelőtt három esztendővel hoztam 
ide önnek, hogy olvassa el, igazítsa ki, dolgozza 
á t : vajon megérett-e már? 

Jószívű. 
Ugyan, hogy hittak önnek a darabját? 

Genie. 
Szörnyűség! Még azt is elfelejti. Hisz nem 

vagyok én Shakespeare, a ki hetven darabot írt. 
Nekem csak egy volt : a «Lucanus.» 

Jószívű. 
Ugy! A «Lucanus» ? No az megvan kedves 

barátom. I t t van, tessék. Most már mindene jó 
lesz. f Átadja neki a darabot.) 

Genie. 
De uram. Az en Lucanusom jambusokban 

volt írva, ez pedig alexandrinusokban van. 

Jószívű. 
Hát nem ön kívánta, hogy át legyen dol­

gozva? 
Genie. 

De az én Lucanusom csak három felvonás 
volt, ez pedig öt felvonás. 

Jószívű. 
Nem hogy megköszönné, hogy ilyen szépen 

megnőtt. 
Genie. 

Tessék! Ez aztán a jó szív. Ide adok neki egy 
zsebórát reparaturára, s visszaad nekem egy pe-

\ csénye-forgatót, egy szelelő-rostát, egy kukoricza-
morzsolót. (El.) 

Kritikus. 
De hát uram, mit fog ön csinálni, ha három 

hónap múlva eljön az a másik hétfejű sárkány 
a darabjáért ? 

Jószívű. 
Ne tessék én miattam aggódni. Addig bizo-

nyosan hoz valaki egy harmadik Lucanust . 

XIV. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. Ideál. 
Zsuzska. 

cságos ú r ! Van itt egy asszonyság, a 
kinek van neki képe. 

Jószívű. 
A kinek van képe ? Hát kinek ne volna képe ? i 

Zsuzska. 
Kettő van neki képe. Van képe egyik a fejébe, 

| másik van képe a kezébe. 
Jószívű. 

No ez nevezetes természetcsodája lehet. 
Ereszd be. 

Ideál. 
(Hatvanat ívekben járó pirospozsgás menyecske, diratos 
öltözetben, ká kezében tart egy olajfestményt ráma nél­
kül, a kép piros ruhát karcsú leányt ábrázi>l erősen d-
rajznlra. Egyik szeme feljebb, mint a másik, a szája 
cseresnye-piros, szemei nagyok, háromnegyedrész pro-

fiiban.) 
U r a m ! Ismeri ön ezt a képet ? 

Jószívű. 
Ismerni nem ismerem, hanem már félek 

I tőle. 
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Ideál. 
Ezt ön festette 1846-ban. 

Jószívű. 
Tudtam, hogy valami büntanujel. Követtem 

el, az igaz, ifjú koromban efféle merényleteket. 
Kivan tőlem valami fájdalompénzt a kép tulaj­
donosa? 

Ideál. 
Ellenkezőleg. A jutalmat hozza el, a mit ak­

kor nem adhatott meg. E kép eredetije ón 
vagyok. 

Jószívű. 
Lehetetlen! Mondhatom, hogy nagyon elő­

nyére változott meg a ténsasszony. 

Ideál. 
Az igaz, hogy most nem férnék bele ebbe a 

rámába. De akkor valóban ilyen karcsú voltam, 
ilyen csücsörített szájam volt és ilyen mélabús 
tekintetem, csakhogy az orczámnak most mind 
a két fele olyan széles, mint hajdan ezen a ké­
pen csak az egyik fele; s az orrom is egyenesen 
áll a képem közepén, nem ilyen görbén. Hanem 
azért ennek a képnek én ültem, ugyanebben a 
rózsaszín merino-ruhában, a mire kegyed bizo­
nyosan emlékszik. Két hétig mindennap festett 
rajta, s azt kívánta, hogy mindig a szemébe 
nézzek. Akkor nem engedte a sors, hogy vá­
gyaink teljesüljenek, nekem férjhez kellett mé­
nem egy földeáki disznó-kereskedőhöz, csak az 
idén telt le a gyász-esztendőm. Most már semmi 
sem áll útjában vágyainknak. 

Jószívű. 
Miféle vágyainknak ? 

Ideál. 
Azt legjobban megmondja ez a vers, mely a 

kép hátuljára van van írva. A mű szerzőjére 
vall. Hallgassa meg. Tán visszaemlékezik rá. 

• Irántad kelt e szerelem, 
Te bájos rózsabimbó! 
A mely magától megterem, 
Miként a borban a pimpó. 
Ah, árva szívem úgy kereng 
Mint szélüzött iringó. 

Kinek fogsz nyílni rózsaszál 
E sziksavas vidéken. 
Ha majd másnak illatozál 
S felejtve lesz emlékem ? 
S jut majd, h l őszre változál 
A csipkebogyó nékem.» 

Kritikus. (Tombol.) 
Igazán a szerzőjére vall a mű ! 

Jószívű. 
De én protestálok ellene. A képet még csak 

elismerem. Az az én bűnöm. De a vers ellen til­
takozom. 

Ideál. 
Uram! Meri ön tagadni, hogy önnek ideálja 

voltam ? 
Jószívű. 

Negyvenkét év előtt! 
Ideál. 

Ön negyvenkét évig lakott az én szivemben. 
Jószívű. 

Ht ih ! Mennyi házbérrel tartozom ezen a 
réven! 

Ideál. 
S most már azt sem akarja ön elismerni, hogy 

azt a verset ön írta hozzám ? Pedig még a ter­
minust is ön szabta meg: «Jut majd, ha őszre 
változál, a csipkebogyó nékem.»(Szentimentális 
poM-tal mutatja, hogy a csipkebogyó itt ran.) Azt kell 
hinnem, hogy önnek nincs szíve, pedig nekem 
van. Oh milyen szívem van. 

Kritikus. 
No uram. Erre mondjon ön most kaden-

cziát! 
Jószívű. 

Még csak alliterácziót sem. 

Ideál. 
Ámde én nekem nemcsak szivem van, hanem 

kétemeletes házam is van a külső körúton. 

Ismerős. 
Kétemeletes ház! Elvállalom én a szerzősé­

get. E n írtam azt a verset! 



5 6 0 VASÁRNAPI UJSÁGA 35. 3Z1M. 1890. XXXVII. ÉVFOLYAM. 

Ideál. 
Hogyan ? Ön uram ? Ezzel a veres hajjal ? 

Ismerős. 
Akkor még zöld volt. Hát nem emlékezik bá­

jos nagysád arra a trubadúrra, a ki esténkónt 
ott gitározott az ablaka alatt: ((Alusznak minden 
állatok.» 

Ideál. 
Igen ! igen! Azon aludtam el mindig. 

Ismerős. 
Nekem nem hiányzik a szívem. Patent jó-szív 

birtokának örvendek. 
Ideál. 

Szabad önnek a czímét kérdeznem? 
Ismerős. 

Örökös és állandó képviselőjelölt. 
Kritikus. 

Ez elég hosszú titulus. 
Ideál. ( Végig néz rajta.) 

Ez a másik még különb. Nem rossz termet. 
(Átadja neki a képet.) Tied a «mult» és a «jelen». 
(Maga is a hatjaiba dőlj 

Éhen! 

Ohó! 

Hühüm! 

Nagyon hühüm? 

Zsuzska. 

Jószívű. 

Zsuzska. 

Jószívű. 

Zsuzska. 
Oj aj aj aj ! (Bebocsátja a delnőt.) 

Delnő. 
(Elegáns hölgy, kezében falegyező.) 

Uram! 
Jószívű. 

Úrnőm! 
Delnő. 

Én egyenesen a tárgyon kezdem, a mely ön­
höz hozott. Ön tudni fogja, hogy én mi vagyok. 

Jószívű. 
Egy istennő! 

Delnő. 
Annál több. Nem ismerné ön a tollamat? 

Delnő. 
Valami szépet, valami magasztosát. 

Jószívű. 
Itt van. Tessék. 

Delnő. (Olvas.) 
«Van, de nincs. Kék is, piros is, még sem 

láthatói). — (Elbámul.) Mi lehet az? 
Jószívű. 

No, hogy meg ne fájduljon a feje a találgatás­
tól, hát megmondom. Ez az én plajbászom: az 
egyik vége kék, a másik veres, de nem látom 
sehol. Pedig nagy szükségem volna rá. 

Delnő. 
Megengedi, hogy megkeressem? 

Kritikus. 
Már micsoda bizarr gondolat. Egy plajbászt 

tenni rejtett szóvá, s ilyet irni egy hölgynek a 
legyezőjére ! Oh szent aesthetika! 

Delnő. 
No hát irjon ön a legyezőmre jobbat. 

Kritikus. 
Kérem! Igaz kritikus nem ir soha semmit, az 

csak kritizál. 
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Jószívű. 
No ezeket szerencsésen összeboronáltam. 

Kritikus. (Ismerőshöz.) 
No uram, hát nem valódi jó-szív ez a mi ba­

rátunk? Önnek az új kalapját elajándékozza, s 
ad helyette önnek egy régi skatulyát. 

Ismerős. 
(Felcsapja fejére a fehér kalapot.) 

Uram! Azt hiszi ön, hogy én is firkász vagyok> 
a kivel gorombáskodhatik? 

Kritikus. 
Ellenkezőleg, én önnek gratulálni akartam. 

Ön szerencsés kópé, a ki mindjárt az aranyme-
nyegzőn kezdheti a házas életet. 

Ismerős. 
Az már más. 

XV. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. Delnő. 
ZsUZSka. (Belép./ 

cságos ur! Az ám a szép kisasszony, a 
ki mofct van. Hahán ! 

Jószívű. 
Hahán? 

Jószívű. 
Az paradicsommadár. 

Delnő. 
Eh, ne a kalapomat nézze ön. Én az alumí­

nium tollamról beszélek. Költőnő vagyok. Eang-
társ. 

Jószívű. 
Titokban fogom tartani. 

Delnő, 
írtam már találós verseket, rejtett szókat is, 

Jószívű. 
Ez semmit se von le a nagysád iránti jó véle­

ményemből. 
Delnő. 

Én önnek egy cserét ajánlok. 
Jószívű. 

Tudom már, mit. Ön ád nekem egy talányt; 
aztán én meg irjak önnek a legyezőjére egy cha-
rádát. 

Delnő. 
Hogy kitalálta egyszerre. (Odaadja a legyezőjét.) 

Jószívű. 
(Ir a legyezőre.) 

1-SŐ ) (Jószírííhöz rohannak.) Az én 
2-ik kisasszony legyezőmre is irjon valamit. 
3-ik J Nekem albumom is van! Csak 

egy verset. 
Delnő. 

(Sorba vizitálja a szobában levőket.) 
Ki dugta el a kék-veres plajbászt ? Nincs ön­

nél a halhatatlan plajbász? A monumentális 
plajbász ? (Keresi a kisasszonyok zsebeiben, ruhafodrai­
ban, az apa haj fürtéi alatt, az ideál ridikiiljeben, a kri­
tikus kalapjában, az ismerős manchettáiban. Végre az 
első csángóhoz jordul.) Nincs magánál a plajbász ? 

1-ső csángó. 
Kalbász? (A szereddsból Inhúz valamit.) Van biz 

itt, de már nagyon kicsi. (Folyt, köv.) 

N A G Y V Á R A D . 
A magyar orvosok és természetvizsgálók most 

lefolyt vándorgyűlése s a nemsokára bekövet­
kező királyi látogatás újból előtérbe helyezték 
Szent László sokat emlegetett s hazai történe­
tünkben is nagy szerepet játszó városát: Nagy­
váradot. Nem lesz talán felesleges ez alkalom­
mal, ha e híres városnak egy pár pontját be­
mutatjuk, melyeket mindenki, ki e városban 
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megfordul, felkeres, s melyeket Nagy-Várad fő-
nevezetességeinek kell tartanunk. 

A római katholikus püspök palotája és szé­
kesegyháza már a vasúton érkezőnek is legelő­
ször feltűnik. Nagy-Váradon van még más püs­
pökség is (görög katholikus), de a római katho-
likusnak régisége, vagyona és tekintélye adja meg 
az elsőséget. Különösen most, midőn a latin 
szertartású püspöki székben az ország egyik leg­
nevezetesebb főpapja, dr. Schlauch Lőrincz ül. 
A palota és székesegyház, valamint a képünkön 
már nem látható, de velük egy csoportot alkotó 
kanonoki lakások a városon kívül, a vasúti állo­
más közelében feküsznek; egész díszes telep az, 
melyet egy, most már szép parkká alakított és 
Schlauch-térnek nevezett terület köt össze a vá­
ros többi részével. A püspöki rezidenczia, a nagy 
templom, a múlt századból valók, midőn Nagy-
Várad, melynek lakossága a török pusztítás után 
216 lélekre olvadt le (ma már 35,000 körül jár) 
ismét élénkülni kezdett. 
Magát a templomot gr. 
Forgách Pál püspök épít­
tette, s homlokzatát, mely 
sajátságosan meghajlott, 
32 ölnyi magas két torony 
díszíti. Az ország egyik 
legnagyobb temploma, 13 
oltárral, külön kápolnával, 
számos képpel és szoborral, 
köztük Szent István és 
Szent Imre / nagy szobrai 
-a főoltáron. Érdekes részlet 
még a Mária Terézia által 
ajándékozott nagy oltár. 
1780-ban fejezték be s 
épen száz évvel később 
javították ki. Mellette van 
a hatalmas két emeletes 
püspöki palota, melyet 
1752—1780 közt építettek, 
s melynek 365 ablaka 
a nép hite szerint arra 
való, hogy a püspök min­
den nap más ablakon néz­
hessen ki. Az impozáns 
épületben, melyet újabban 
Lipovniczky püspök az is­
mert Storno Perencz által 
szépen diszíttetett, s mely­
nek nagy terme, különö­
sen a Szent László legen­
dáira vonatkozó ábrázolá­
sokkal, csakugyan érdemes 
a megtekintésre, csak a 
püspöki udvar közvetlen 
személyzete tartózkodik, 
míg a káptalan tagjai szá­
mára a templom másik ol­
dalán szorosan egymás 
mellett álló emeletes palo­
ták vonulnak el árkádok­
kal. Legdíszesebb ezek kö­
zött (mert folyandárokkal 
van befutva) az az épület, 
hol Kómer Flóris lakott 
kanonok korában, s a me­
lyen emléktábla hirdeti, 
hogy 1878-ban József fő-
herczeg is meglátogatta itt 
egykori tanítóját. 

Nagy-Várad szőlőhegyek 
aljában terül el, melyek 
kelet felöl övezik. Ezek 
híres Érmellékhez tartozó 

nek számos tényezői is: jogakadémia, főgymná-
zium, főreáliskola, leánynevelő-intézetek, papi 
szemináriumok, minden városrésznek a maga 
népiskolái, a népesség szerint egy vagy több. 

Olaszi és Uj-város egyesíti magában a városi 
életet, melyet a Körös vizén keresztül két nagy 
fahíd, s e mellett két más gyaloghíd közvetít, 
míg a vasút a város fölött és alatt szintén külön 
hidakon közlekedik. Az utczák kövezettek, de 
ez N.-Váradon nem is oly nagy feladat, mert a 
Körös vize a városba hozza a nagy kavicsot, az 
úgynevezett Körös-követ; hanem azon járni 
benszülötti megszokás kell. A nagyobb forgalmú 
utczák azonban vagy egészen, vagy legalább a 
gyalog-utak, koczkakővel burkolvák, s ily köve­
zeten lehet a vasúttól kezdve is a városba jutni. 
Az utczák közül többet fasorokkal ültettek be, 
a mi vidám, üde képet nyújt a különben is 
egyenes és elég szóles utczáknak. 

A központ Új-véroscn a Szent-László-tér, 

A SZENT-LÁSZLÓ-TÉR NAGY-VÁRADON. 

A NAGYVÁRADI RÓMAI KATHOLIKUS SZÉKESEGYHÁZ ÉS PÜSPÖKI PALOTA. 

melynek 1870-ben renovált rézfedelű tornya 
egyúttal őrtoronyul is szolgál. Szemben ezzel 
az épülettel a piacz másik oldalán van a görög­
keletiek temploma, melyet még a múlt század 
végén építettek, s belsejét byzanczi modorban 
díszítették. Ugyané téren van a «Sas-» és mind­
járt közelében a «Zöldfa*-szálloda, melyek 
Nagy-Várad legújabb történetében, különösen a 
képviselő-választások alkalmával, nagy szerepet 
játszottak; a tekintélyes takarékpénztár-épület, 
emeletes ház-sorok, különböző kereskedésekkel, 
a tér közepén pedig egy ormótlan szobor, mely 
Szent Lászlót akarja ábrázolni, s melynek he­
lyébe a nagy-váradiak már régóta terveznek egy 
városuk alapítójához és védszentjéhez méltó em­
lék-szobrot. 

A harmadik kép, melyet most bemutatunk, a 
nagy-váradiak egyik főbüszkessége s igen láto­
gatott kiránduló helye : a Püspök- vagy Szent-
László-fürdő. Egy óra távolságra fekszik a vá­

rostól, Szent-Márton falu 
közelében, de pár év óta 
már külön vasúti össze­
köttetése van. A fürdő me­
leg vize különösen kösz­
vényes és bőrbetegeknél 
nagy hatású, mindamel­
lett főkép mulatóhelyül 
szolgál a városiaknak, s 
azért a vendéglők és táncz-
termek is így vannak be­
rendezve. A természetes 
meleg viz rendkívül gaz­
dag forrású, egy rész Pe-
cze patak név alatt még 
Nagy-Váradon is keresztül 
megy s azután ömlik a 
Körösbe, másik része pe­
dig elég tekintélyes tavat 
alkot, melynek főneveze-
tessége a «Tavi rózsa*», 
az a ritka Lotos-fajhoz tar­
tozó növény, melyet a tö­
rökök honosítottak meg 
nálunk, s e fürdőn kivül 
még csak a budai meleg 
vizekben fordul elő. 

Szent László városában 
különben még igen sok ne­
vezetesség s figyelemremél­
tó középület van. Ma gyaror-
szág vidéki városai között 
nagyon kevés emelkedett 
az utóbbi évek alatt ily 
gyorsan, mint az könnyen 
megmagyarázható a város 
tekintélyes számú intelli-
gencziájánál fogva. 

Humanisztikus intézetek 
és iskolák nagy szám­
mal vannak a városban, 
de még nincs vízvezeték, 
állandó színház, jó köve­
zet, csatornázás, lóvasút és 
több modern szükséglet. 
A haladás természeti tör­
vényeinél fogva azonban 
ezek tán hamar meglesz­
nek ; a vízvezeték ügye 
már napirendre is került. 

jó boráról 
Innen kez-

már a 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ h e g y e k . ^ ^ ^ ^ ^ 
dödik a nagy alföldi síkság. A város nagy kiterje­
désű és a Sebes-Körös szeli ketté. É hosszú, 
nagy kiterjedés okozta, hogy városi szervezeté­
ben is több részre volt osztva, egész az újabb 
időkig. Egyes részei: Olaszi, a hivatalokkal, Uj-
város, mely a harminczas évek nagy tűzvésze 
után épült, s a kereskedések központja. A Vár­
alját •vagy Várad- Velenczét a régi várból meg­
maradt sánczok és épületek választják el az 
előbbi két várostól, s el is zárják tőle. Mint a 
kolozsvári országút közlekedési vonala elég 
élénk, és gyári élete (kivált szeszgyárakban) je­
lentékeny. E városrész külön vasúti állomással 
bir, s a vasút a gyárakba is szétágazik az egész 
városrész utczáin. 

A város egyike a nevezetesebb vasúti közpon­
toknak, s már ebben sok föltételét bírja a fejlő­
désnek. Az utolsó években nagy közraktárt és az 
egészségügyi igényeknek megfelelő közvágóhi-
4at emeltetett. De megvannak a közművelődés­

vagy a kis-piacz, melynek szabályosságán, a 
bele nyíló utczák egyenességén meglátszik, hogy 
olyan rész, mely újból épült. Hatvan év előtt 
rendetlen girbe-gurba utczák voltak itt, utolsó 
maradványai a régi városnak, mely a török 
pusztítása után még fenmaradt. Egy borzasztó 
tűzvész ezt is elpusztította a harminczas évek­
ben. E tűzvész minden évfordulóján még most 
is hosszasan húzzák a harangokat. 

A Szent-László-tér egy részét mutatja egyik 
képünk. A hárssal és platánnal beültetett s ki­
kövezett téren három templom ós számos köz­
épület van. A kis-híd mellett közvetlenül s egé­
szen szabadon fekszik a Szent-László-templom, 
a múlt század első felében a váradi róm. kath. 
püspök székesegyűáza, a kinek palotája is itt 
volt, vele szemközt egy földszintes épület, ké­
sőbb a jogakadémia és gymnáziam most pedig 
az állami főreáliskola helye. A piacz keleti olda­
lán emelkedik a görög kath. püspök emeletes 
palotája s mellette a görög katholikus székes­
egyház, melyet a jelen század elején építettek, s 

RÉZBÁNYA VIDÉKÉRŐL. 
A nagyvárad-vaskohi vasút is azon barátságos 

vonalak közül való, melyekről alig késik le az 
utas. A figyelmes vasútiak az indítás előtt gon­
dosan meg szokták vizsgálni a tájat, hogy nem 
födöznek e még föl a távolban valakit és csak 
akkor bocsátják útnak a vonatot, ha csendes, 
tiszta a láthatár. 

Jól is van ez így. A tájék annyira kedves, 
hogy minden állomáson örömmel időzünk, ki­
vált, ha semmi sürgős munka vagy gond terhe 
nem nyom. Az utazás csak ekkor utazás, külön­
ben robot, igazi modern kényszermunka. Azt 
hiszem, a magyar orvosok és természetvizsgálók 
idei nagyváradi nagygyűlésének az a csapatja 
is, mely a belényes-rézbányai útra ment nem 
robotolni, hanem élvezettel tájat látni kivánt és 
ha valahol, úgy ezen a vidéken kedvére gyö­
nyörködött a természet változatos szépségeiben. 
Koronája az egésznek a Bihar-hegység maga, 
mely méltóságos komolysággal emelkedik a 
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lombtakaró övezte magas hegyek közül. Hosszú 
vonalban jelzi a határt, mely az egykori Erdélyt 
Magyarországtól elválasztja. Kimagyarázhatlan 
kedves érzés fogott el mindig, valahányszor csak 
e fenséges hegysort megpillantottam. Évekkel 
ezelőtt Aradmegyének éjszak-keleti sarkában 
utazgatva, mikor Vaskoh mögött a tetőről be­
láttuk azt a remek szép völgyet, melynek aljában 
a fekete Körös vize siet az Alföld felé, némán, 
szótlanul állottunk, és csak néztünk, néztünk, a 
nélkül, hogy szemünk a vidék szépségeivel be tu­
dott volna telni. Jelentőséges dolog az, mikor az 
ember a természet szépségei előtt elnémul. Akkor 
áldozik igazán a szépnek, mikor hallgat. Hanem 
gondolata, a lelke annál inkább tevékeny és e 
néma revedezgetésben nagy munkát végez. Va­
lami szelíden fájó az első benyomás, melyet ére­
zünk. Talán a távolban fehérlő házacskák lako­
sait, vagy a saját sorsunk változandóságát illeti 
az. Ilyenkor elkomolyodunk. De csakhamar a 
magas bérez orma von magához és megmozdul 
bennünk a tetterő, azonnal a legmagasabb csú­
csot keresi tekintetünk, és rögtönösen a tetejére 
kívánkozunk. A tapasztalt turisták erre azt mond­
ják, hogy a hegy húzza magához az embert. En 
nem tudom, hogy mi von oda, hanem annyi bi­
zonyos, hogy úgy van. Akadályt nem látunk, az 
út fáradsága eszünkbe nem ötlik, csak fel, fel az 
oromra, ez van előttünk. így van ez jól, önkén­
telenül is kitör belőlünk az emberi természet 
legszebb vonása, hatalmunk, fejlettségünk igazi 
kútfeje: az előre törekvés. 

Idáig minden ember, még a leglomhább is 
könnyen, hamar eljut. Hanem a folytatást em­
bere válogatja meg. A völgybe leszállva, a szép 
kép fodronkent eltűnik, és elvégre a mosolygó 
házacskák elé jutva, csak azokat a mindenütt 
jól ismert paraszt-házakat látjuk, melyekben a 
nagy békesség csak úgy elfér, akár a legnagyobb 
palotákban. 

Lunka apró házai is ilyenek, melyekből a 
vasúti állomásra nem sokat látni. Innen kocsin 
érjük egy jó pipa dohánynyi ut után Rézbányát, 
mely a bihar-hegységbeli kirándulóknak közép­
pontja. Az én legelső utam ide két évvel ezelőtt 
meglehetős hosszú volt. Vaskohról a viszonyok­
hoz mérve eléggé kényelmes kocsin indultunk, 
hanem már indulás előtt szakadó záporeső gyö­
nyörködtetett. Hegyes vidéken ez igazán katona 
dolog, számba sem szokás venni, no meg nekünk 
jó esernyőink is voltak. Lunkáig jól is ment 
minden, csak a nagy hegyek derekán ült a 
lomha, irigy köd, pedig mindig csak a gerincze-
ket szerettük volna látni. 

Mikor azután Lunkán túl az egyik magaslatot 
a másik után áthágtuk és az ősi diófák terebé­
lyes koronái alatt robogtunk a kitűnő úton tova, 
egyszer csak a mozdulatlan köd meggondolta 
magát, legomolygott hozzánk és jól megfürösz-
tött. A jó esernyőkből kettő íziben basznavehet-
lenné vált, és csak egy városi napernyő védett 
meg hármunkat, a fotografáló táskákat, podgyá-
szunkat, stb.-it. Este volt, mikor Rézbányára ér­
tünk, és mondhatom, a megázás daczára, vagy 
talán épen ennek okáért a legderültebb hangu­
latban. A szép Bihar néhány napig még hara­
gos felhőkbe takarózott, hanem azután ott idő-
zésünk alatt egyszer sem födte el előlünk a köd. 

Eézbánya a mineralógusnak igazi Mekkája. 
Ritka és kiváló szép ásványok fészke, melyekről 
azonban manapság már majdnem csak a kiváló 
gyűjtemények tudnak beszélni. Szép ásványokkal 
nem telik az állam kincses ládája meg, a bányász 
csak is a hasznos ásványokat keresi. Ezek nél­
kül alig lehet. Rézbánya éreztermése pedig meg­
lehetősen apadt, úgy hogy a hasznos ásványok 
fogyatékával a szép ásványok is megritkultak, 
egyszer csak el is fogynak ott. 

A városkán csak végig sétálni már magában 
véve élvezet. A rézbányai Körös hangos csör­
géssel szalad a nagy kavicsok között tova, imitt-
amott hidakon megyünk át, meg vissza rajtok. 
A piaezon láthatjuk mokány lovaikon a Bihar 
keleti lejtőiről jött móczokat, kik faedényekkel 
megrakodva indultak innét Aradnak, Szegednek, 
Szabadkának stb. tova. Nem egy igazán festői 
alakot vagy jelenetet nézhetünk. 

A várost elhagyva, az út mindinkább fölfelé 
húzódik, a völgy megszűkül, úgy hogy helyen-
kint csak a Fekete-Körös vizének ad helyet, míg 
mi a magas hegyoldali ösvényen ballagunk, 
árnyékban, a szép változatos növényzet között. 
Ez az út igazi karaván út, a melyen felénk, 
hozzánk igyekvő móczokkal szüntelenül talál­
kozunk. 

Egy-egy fordulónál a Bihar-negységnek mint­
egy éjszakra tolt őrszeme, az 1659 méter magas 
és már kopasz Piatra graitore sajátságosan for­
mált, várromhoz hasonló ormát is megpillant­
juk, az első és utolsó különben, a melyet így a 
Bihar-hegység közvetlen talpánál láthatunk. 
Egy tágasabb oldali völgy nyilasánál egy tisztá­
son 553 méter magasságban a régi és ma már 
használatlan kohót, az úgynevezett Schmelz-et 
értjük és szebbnél-szebb változatosságban gyö-

' nyörködhetünk. Csakhamar a kincstári zuzó-
mühez jutottunk, melynél a Körös vize súlyos 

; bunkókat emelget, hogy a bányák termelte erezet 
! apróra megtörjék. A már távolból hallható tompa 

koppanások jelzik e szép és érdekes pontot. 
Rézbánya egyik kiváló nevezetessége nincs 

! már innét távol, ez a sziklakapu vagy portális, 
melynek fotográfiáját be is mutatom. Egy tá­
gas és majdnem kerek, a hegy meredek falába 

! vájt szikla-kapuzat ez, egy kis oldali völgynek 
j meglepő szabályossággal formált kezdete. A he-
i gyet alkotó rétegek vastag lapjait oldalt dőlve 

látjuk és a mi a legérdekesebb, a sziklakapu se­
tét tornáczában, néhány méter magasan, hátul 
egy kisebb, az üreg sötétségétől élesen elváló, 

| jól megvilágított, inkább hosszúkás formájú to-
I vábbi nyilas következik. Ha ide, az akkor még 

ingó és nem is eléggé hosszú lajtorján, felmászva 
bejutottunk, rövidke néhány lépés után hatal-

: mas tölcsér fenekébe érünk, mely magasra 
nyúlva, párkányán a lombos fák koronáit és a 
kék menny boltozatát láttatja. 

Egy úgynevezett dolina, vagyis a mészkő for­
málta hegységekben közönséges, vízvájta, fölfelé 
táguló nyílás ez, mely egy a felső színhez közel 

j jutott és így egykor behorpadt, majd meg be-
I szakadt barlangnak a maradványa; minden 

nagyszerűsége daczára azonban csak csekély, de 
annál inkább tanulságos jele azon óriási mun­
kának, melyet a szivárgó víz végez, midőn szén­
savval megrakodva, a legkeményebb sziklákat 
is megőrli lassanként, feloldja, kimossa. Maga a 

I sziklakapu azután oldali nyílása ezen doliná-
| nak, melynek öblös ívezetén tavaszszal csak ugy 
[ zuhog az ár lefelé most is. 

A fenéken szép simára nyalt kavicsok között 
csak imitt-amott csillog nyaranta a víz, hanem 
a kapuzat tornáczában ott vesztegel a szép sima 
tükrü, kristálytiszta vizű tavacska rendesen. 
A látogatók a sima lapos kavicsokat használják 

i névjegyül, és nevöket reájuk írva, a tornácz fa-
V Iára illesztik emlékül. Mikor ott jártunk, érde­

kes névsort betűztünk ki. 
A portálistól tovább éjszak-keletnek mind­

inkább jobban kell kapaszkodnunk, hogy végre a 
Körös forrását megpillanthassuk. Sötét lombo­
zatú, sudár fák árnyában buzog elő a bővizű 
forrás, érdekesen formált tágas hasadék öblös 
fenekén. Alig volt annyi helyem, hogy fényké­
pező gépemet felállítsam a remek szép, de a fo­
tografáláshoz igen kedvezőtlen ponton. A zúgó 
vízből kiálló sziklákon kellett a gép lábait meg­
vetnem és így sikerült a kép, melyet szintén 
bemutatok. Egy folyóvíz eredésére a Körös 
ezen forrásánál szebb, külömb látni való alig 
lehet. 

Az idei kirándulóknak módjukban volt mind­
ezekben gyönyörködni. De az egésznek koroná­
ját, a nagy Bihar ormát is megjárták, mely la­
pos, a tökhéjhoz hasonló tetejével 1849 méter 
magasra nyúlik fel. A látvány, mely innét kínál­
kozik, messze, messze földön bízvást ritkítja pár­
ját. Es mennyi egyéb természeti szépséget rejt 

j még ez a hatalmas hegység, és környéke magá­
ban, melynek kikutatására az ötvenes években 
Albrecht föherczeg, a híres kutató, dr. Schmidl 
Adolf, vezetése alatt egy külön expedicziót is 
szervezett, mely később két évi munka után igen 
szép és mind e napig egyedüli munkában tárta 
fel országnak, világnak e vidék természeti neve­
zetességeit, ritkaságait. 

Hogy mennyi a felfödözetlen még itt, legjob­
ban mutatja meg a csodálatos szépségű József -
főherczeg-barlang, melyet alig néhány évvel ez • 
előtt irt le a fájdalom oly korán elhunyt Hazay 
Gyula, a fáradhatatlan kutató, a kiváló malako-
zologus. Olyan szép csepegőkőformálatokat, azo­
kat a leirhatlan remek vízmedenczéket, mint 
a minőket ebben a rendkívül nagy barlangban 
látni, egyetlen egy ismerős más barlangunk sem 
mutat fel. 

Rézbánya közelében van még a régóta ismert 
fonáczai barlang is, mely nem szép ugyan, de, 
mint az ősi barlangi medve csontjainak temetője, 
ugyancsak érdekes, híres. És így tovább, ez a 

vidék annyi széppel, érdekessel, tanulságossal 
gazdag, hogy ha K. Nagy Sándor a megyéről, 
mint «Bihar ország»-ról könyveket írt, bízvást 
elmondhatjuk, hogy valóban ország, még pedig 
gyönyörű ország ez. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók idei 
nagygyűlésének kivándorlói majd elviszik a hírét 
újból országszerte és talán eljön majd az idő, 
mikor szép tájakat látni az idegenek eljönnek 
hozzánk és akkor majd hazánkfiai is inkább fel-
födözik a Bihart. 

SCHMIDT SÁNDOR. 

A HALÁL NAPJA. 
•Jurjerskája Ka t a l i n he rczegnő e m l é k i r a t a i b ó l . 

XIII. 
Még sokkal nagyobb bajt találtam, midőn 

kitűnt, hogy minden levelem, holmim, egy szó­
val minden, a mit zár alatt tartottam, már ide­
gen kézen fordult meg. 

Az angol vasszekrényekhez Londonban készít­
tettek álkulcsokat, és ezzel nyitották fel tetszé­
sük szerint. 

Athenais, kinek megígértem, hogy bántalma 
nem lesz, mindent bevallott, sőt azt is elárulta, 
kinek parancsára hallgatózott szobám ajtajánál, 
ha a czár gyermekeimmel beszélgetett, vagy a 
délutánokat nálam töltötte. 

A szerencsétlen nő aránylag nagyon keveset 
kapott utálatos szolgálatáért, mert az igért fé­
nyes jutalom szokás szerint tetemesen megfo­
gyott, mire ily magas kezekből hozzájutott. 

Az utolsó pillanatig azt hittem, hogy Athenais 
csakugyan Leuehtenberg Mária Pavlovnánál 
szolgált három évig, a miként ez a herczegnő 
által aláirt bizonyítványból kitűnt. Ámde a bi­
zonyítvány hamis volt, mert az illető nő soha 
sem szolgált Szent-Pétervárott, és Leuehtenberg 
herczegnő csak szívességből állította ki neki a 
bizonyítványt. 

Gazdagon meg akartam jutalmazni, de a finom 
franczia nő mindent visszautasított; hiszen szí­
vére hatottak, hogy benne föltétlenül megbízhas­
sanak. Kérésemre a császár megparancsolta, 
hogy Athenaist egy megbízható rendőrtiszt ki­
sérje el a határig, mert a szegény nő ama hatal­
mas nagy úr boszújától félt. A rendőrtisztnek 
meg volt hagyva, hogy a határról viszatérve, 
személyesen tegyen jelentést a császárnak kül­
detése lefolyásáról. Kiszámítottam, hogy hatod 
napra már visszatérhet. 

De midőn két hét is elmúlt a nélkül, hogy a 
rendőrtiszt megérkezett volna, Richter táborno­
kot bízta meg a császár a vizsgálat keresztülvi­
telével. 

Néhány nap múlva a berlini követség azt sür­
gönyözte, hogy egy ottani elsőrendű szállodában 
egy Szent-Pétervárról megérkezett fiatal nő, ki 
állítólag nálam mint komorna szolgált, megmér­
gezte magát. 

A kiküldött rendőrtiszt sohasem jött többé 
vissza, hanem a jelentés szerint egyszerűen 
megszökött, mi Oroszországban nem tartozik a 
szokatlan események sorába. 

Egyik megbízott emberem, kit különösen e 
czélra Berlinben küldtem, kipuhatolta, hogy 
Athenais az illető rendőrtiszttel nem a határig, 
hanem Berlinig utazott, és ennek távozása után 
halt meg. 

A «nagy úr» még sem érezhette magát egé­
szen biztosan, mert különben nem ölette volna 
meg ama szegény hölgyet. Attól félt, hogy elóbb-
utóbb a méltó szemrehányás el nem maradna, 
ezt pedig csak úgy kerülhette el, ha bűntársát 
láb alól elteszi. 

Miután pedig Oroszországban pénzért ilyes­
mire elég ember akad, a pokoli terv keresztül­
vitele nem is került valami nagy erőlködésbe. 

Azóta tulajdon házamban fogolynak éreztem 
magamat és minden emberemben titkos kémet 
láttam. Nehogy pedig valamelyik közülök a czél 
elérésére erőszakot használni kénytelen legyen, 
minden szekrényről, asztalról levétettem a laka­
tokat és nyitott ajtóknál háltam, csakis a nagy 
Isten oltalmába bizva magamat, szegény gyer­
mekeimmel együtt. 

Voltak azonban jóakaró barátaim is, kiknek 
közreműködésével sok ember baján segítettem, 
a nélkül, hogy a császár oltalmát közvetlenül 
igénybe vettem volna. Athenais szomorú esete 
minden titkolózás daczára, utoljára mégis a 
császár tudomására jutott, és a rendőrminiszter 
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lemondását, vagyis inkább elbocsájtatását vonta 
maga után. Minden egyéb bajnak, mely ebből 
még eredhetett volna, azzal vettem elejét, hogy 
a szerencsétlen nő jónevü családja érdekében, 
a császár végleges kiengesztelődését kieszkö­
zöltem. A főváros magasabb köreiben sokáig 
másról nem igen beszéltek, míg csak ki nem 
tudódott, hogy a palotában a tárgyat tökéletesen 
elejtették. 

Húsvét táján kolubi birtokomon lévő háza­
mat egészen kirabolták. De itt is nevezetes mó­
don ottani könyvtáramból két irományokkal telt 
ládát vittek el, míg ennél sokkal értékesebb tár­
gyakat érintetlenül hagytak. 

A tettesek hurokra kerültek ugyan, de a vég­
tárgyalás előtt megszöktek, a miből azt követ­
keztetem, hogy a valódi tolvajok mások lehet­
tek. Gróf Davidovics tábornokot a háború 
után azzal vádolták feljebbvalói, hogy a harcz-
téren gyáván viselte magát; a tisztes öreg embert 
valószínűleg főbe is lövik, ha érdekében Mihály 
nagyherczeg magát a czárnál közbe nem veti. 
Davidovics neje annyira szívére vette férje ba­
ját, hogy a tébolydába került. Erre maga a 
tábornok külön kihallgatásért folyamodott, állí­
tólag oly czélból, hogy a császárnál a vizsgálat 
beszüntetéséért köszönetet mondhasson, de tu­
lajdonképen azért, hogy magának elégtételt 
szerezzen. Közvetlenül a kihallgatás előtt, a 
gacsinai narancsházban két gyanús egyént fog­
tak el, kiknél éles tőröket és forgópisztolyokat 
találtak, miután pedig rájuk bizonyult, hogy 
éjszakának idején jutottak a kertbe, csakis go­
nosz szándékot lehetett róluk feltenni. A császár 
parancsára a két embert erős őrizet alatt Szent-
Pétervárra kisérték. Mielőtt elindultak volna, 
az egyik közülök azzal a kéréssel fordult az őri­
zet tisztjéhez, hogy fontos vallomást kívánna 
tenni ha velem négy szemközt beszélhetne. A 
véletlen úgy akarta, hogy a tiszt nem tartozott 
ellenségeim közé, s így még azon órában érté­
semre adatott, hogy a foglyok egyike velem be­
szélni óhajtana. 

Eleinte a császárnak ez ellen nem volt kifo­
gása, de mielőtt az embert felvezették, mást 
gondolt, és maga maradt szobámban. Közel 
másfél óráig tartó beszélgetés után, a két ember 
a császár parancsára szabad lábra helyeztetvén, 
udvari szánon a vasúti állomáshoz kisértetett. Kik 
lehettek, és mit mondhatott az egyik, azt a csá­
szártól nem voltam képes kivenni, ki minden 
további kérdezősködésemnek azzal vette elejét, 
hogy megígértette velem, miszerint a tárgyat 
előtte szóba hozni többé nem fogom. Utóbb 
harmadik kézből csak annyit tudhattam meg, 
hogy a letartóztatott egyének katonatisztek vol­
tak, és valószínűleg nem a császár életére akar­
tak törni. 

Ugyanekkor lőttek Szent-Pétervárott Miklós 
testvéröcsémre a Millionkáján; a golyó azonban 
csak lovát találta, míg ö maga szerencsésen 
megmenekült. A tetteseket sokáig nyomozták, de 
kézre nem kerültek. Pahlen gróf fővadászmester 
leányát, Eepnin Tivadar gróf, a boldogult csá­
szárné kamarása nőül vévén, a császár kívána­
tára en is jelen voltam a templomban és régi 
szokás szerint a menyasszonynak vagyonomhoz 
és rangomhoz mért ajándékot akartam adni. 

Az esküvő előtt két héttel bejártam a szent­
pétervári ékszerészek boltjait, de ízlésemre való 
tárgyat nem találtam, egy kiváló szépségű keleti 
gyöngyfüzér kivételével, melyet Trubetzkoj her­
czegnő már két év óta megrendelt, de többszöri 
sürgetések daczára sem vitte el, úgy hogy a ke­
reskedő végre arra szánta el magát, hogy a meg­
rendelt ékszert eladja. Mielőtt az alkut megkö­
töttem volna, felkerestem Trubetzkoj Liza her­
czegnő fiatalkori barátnőmet, hogy tőle e tárgy­
ban felvilágosítást kérjek, mert a világért sem 
nkartam útjában állni, ha véletlenül a gyöngyö­
ket más oknál fogva eddigelé el nem vihette. A 
mindenkor szívélyes és jókedvű asszony úgy 
fogadott, mintha látogatásom terhére lett volna. 
Mihelyt a gyöngyöket szóba hoztam, mindjárt 
azzal állott elő, hogy azokat ezelőtt két órával 
már elhozatta. Az ékszert, mely 200 ezer ezüst 
rubelbe került, ő szintén Pahlen Katinkának 
szánta, stb. Mielőtt távoztam volna, Trubetzkoj 
Liza gúnyosan nevetve, azzal akart vigasztalni, 
hogy a Kreml pinczéiben százszor szebb gyöngy­
sorok vannak, melyek bizonyára rendelkezésemre 
bocsájtatnának, ha ezt valaki előtt csak egy 
szóval is felemlíteném. 

Az ügyetlen és durva tréfa, tulajdonképen 
mérges tüszurás akart lenni, csakhogy az egy­
szer az illető maga magát is megsebesítette. 

A császár jól ismerte embereit és velem együtt 
fel sem vette Trubetzkoj Liza ármánykodását. 
Az ajándékot illetőleg kijelentette, hogy ezt 
közvetlenül az esküvő előtt — melyen különben 
személyesen is jelen akar lenni — rendelkezé­
semre fogja bocsájtani. De mivel tudtam, hogy 
a császár gyakran az efféle dolgokat hamar el 
szokta felejteni, minden eshetőségre ékszereim 
közül egy nagyon ritka szépségű karpereczet 
választottam ki, melyet Londonban csináltat­
tam, de még nem viseltem. Az új házaspár az 
oltártól egyenesen a czár felé lépett, ki a vőle­
gényt nagyon kedvelte. 

Mielőtt őket elbocsájtotta volna, egyenruhája 
mellzsebjéből két ékszertokot vont elő. 

— Két ajándékot hoztam számodra-Katalin 
Alexejevna, — monda a czár erős hangon a 
menyasszonyhoz fordulva, — az egyiket én 
adom te néked, a másikat Dolgorucki Katalin 
Pavlovna nevében. 

E szavak után sarkán megfordulva, eltávozott, 
a nélkül, hogy a lakadalmas néppel egy szót is 
váltott volna, mert, a miként utóbb hallottam, 
Trubetzkoj Liza arra akarta rávenni a menyasz-
szonyt, hogy tőlem ajándékot el ne fogadjon. 
Ámde a czár ily formán hiúsította meg az ügye­
sen szőtt botrányt. 

Repninné megbánta ugyan, hogy előre nem 
tudatta velem Trubetzkoj Liza fondorkodásait, 
de bánata későn érkezett, és én kénytelen vol­
tam látogatását oly formán ignorálni, hogy azt 
csak három hónap múlva adtam vissza, midőn 
házában a kapuson kívül egy árva lélek sem 
volt otthon. 

Az ily események után bekövetkezett társa­
dalmi súrlódások mélyen bántották a czárt, ki­
ről mindenki tudta, hogy mindenekelőtt a békés 
egyetértést szereti ós holmi női érzékenységeket 
szíve mélyéből utál. 

Az angol trónörökös megérkezése előtt Gacsi-
nából újra Peterhofba akartam menni, hogy a 
nagy udvari ünnepélyek fárasztó mozgalmaitól 
távol lehessek. Gyermekeim szívesebben marad­
tak volna Szent-Pétervárott, kol katonai szem­
lók és több efféle látványosságok voltak napi­
rendre kitűzve, de végre abban egyeztünk meg. 
hogy az udvari bál után okvetlenül a fővárosba 

Nagy ámulatomra a magas vendég megérke­
zése után a császártól titkos jelekkel írt táviratot 
kaptam, melyben arra kér, hogy azonnal jöjjek 
a fővárosba, hol jelenlétem nagyon szüksé­
gessé vált. 

Miután több izben ily ürügyek alatt akárhon­
nan is vissza kellett jönnöm, most is azt hittem, 
hogy jelenlétemet legfeljebb a császár kívánja, 
ki a zajos napirend lefolyása után szívesen töl­
tötte néhány órát oly körben, hol minden külső 
formák és szertartások nélkül szabadon mozog­
hat. Az egyszer azonban csalódtam, mert mig a 
magas vendég szemléket tartott, vadászott, es­
ténként pedig a szent-péterváii magas körök 
hölgyvilágát elbájolta, addig kísérői olcsó áron 
alkalmilag politikát akartak űzni. Erre a czár 
nem volt hajlandó, annál kevésbbé pedig a her-
czeg kanczellár, ki a nélkül is nem jó szemmel 
nézte az angol kabinet feltűnő szívélyességet, 
mely a háború vége óta már hizelkedéssé 
fajult. 

A czár engem szemelt ki a kényes külde­
tésre, melyet legszívesebben egészen mellőzött 
volna. 

A trónörökös, kit meghitt emberei a czár kör­
nyezetében mindenről pontosan értesítettek, na­
gyon zokon vette, hogy őt a császár teljesen 
mellőzte, habár eddigelé soha semmiféle politi­
kai vagy diplomacziai akczióban részt nem vett, 
sőt tüntetőleg mindent került, a mi ilyesmire 
mutatott volna. Ámde semhogy valaki hozzám 
fordulhasson, inkább ő maga lépett előtérbe, és 
a császár akarata elenére az angol kabinet kül­
dötteivel érintkezett. Részemről nagy köszönet­
tel vettem amaz érdekes hirt, de egyúttal 
azt is sejtettem, hogy ez alkalommal a csá­
szár aligha helyesli fia tevékenységét. Sejtelmem 
nem csalt, mert mindjárt az első napon oly uta­
sítást kapott a betegeskedő kanczellár, mely 
után azonnal felgyógyult, a trónörökös pedig 
lováról lepattanva bal lába bokáját sértette meg, 
és ennólfgva szobáját őrizte, a hol a magas ven­
dég meg is látogatta. így bonyodalmas előzmé­
nyek után szereplésem nem csak fölöslegessé, de 
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egyúttal szükségtelenné is vált, mert Gorcsakov 
herczegtől, az angol urak legfeljebb oly dolgokat 
hallhattak, melyeket a nélkül is tudtak, és ezek 
ismétlésére kíváncsiak nem voltak. (Folyt, köv.) 

TORPEDÓK A HADVISELÉS 
SZOLGÁLATÁBAN. 

Katonai munkatársunktól. 
A torpedó, mely nevét egy villamos érzékeny­

séggel bíró tengeri haltól veszi, minden veszé­
lyes tulajdonságai mellett, mai napság már bi­
zonyos tekintetben a félig megbukott vagy bukó 
félben levő ódonszerü találmányok sorába tarto­
zik, mivel a puskapor nélküli ágyúk, továbbá a 
villamos világítás, hatásköret maholnap egészen 
leszorítják a tettek mezejéről. 

Jelenleg kétféle torpedót ismerünk, melyek 
vízben és szárazon alkalmazhatók. 

Egy torpedó-féle s a víz szine alatt kormá­
nyozható hajót Buschneíl Dávid amerikai mér­
nök már 1776-ban állított elő, mely a fából 
épült oldalához csavarokkal megerősíttetvén, 
azokat puskaporral telt dobozával felrobbanta. 
Ámde a találmány leginkább azért nem jött al­
kalmazásba, mivel az efféle víz alatti hajók a 
robbanás pillanatában szintén elvesztek. 1864-
ben egy víz alatti torpedó felrobbantotta ugyan 
az ellenség egyik nagy hadihajóját, de ezzel 
együtt maga is elmerült. 

Legbiztosabban működnek a víz szine fölött 
úszó torpedók, melyeknek szerkezete és alakja 
többféle változásokon ment keresztül. 

Legújabban egy spanyol tengerész-tiszt a víz­

török «Lufti-Dzseli» nagy ágyúnaszádot légbe 
röpítették, a nélkül, hogy a törökök a torpedó 
közeledését észrevették volna. 

A vizalatti torpedók mostanában legalább is 
tízféle alakban, különféle nagyságban és robbanó 
erővel gyártatnak. Leginkább külön e czélra ké­
szült jármüvekkel együtt az ellenség hajóiba üt­
közve, azonnal explodálnak. Miután többnyire 
éjjel bocsáttatnak a hajók ellen, nehezen kerül­
hetők ki. A védelem itt csak ugy lehetséges, hogy 
az a hajó oldalaihoz illesztett legyező-alakú vas 
szerkezet 100—150 lépésnyi távolságban a víz 
alatt közeledő torpedót feltartja, mely aztán a 
bekövetkezett összeütközés folytán felrobban­
ván, kárt nem okozhat. Jelenleg az angol, fran-
czia, német és orosz hadihajók, háború esetére 
csakis ilyforma védelmi szerkezettel indulhatná­
nak a szabad tengerre. Van azonban a torpedók­
nak még egy hatalmas ellenfele és ez a villamos­
ság, melylyel bármily sötét éjszakán a tenger két 
angol mértföldnyi távolságban is fényesen kivi­
lágítható, ugy, hogy még a legcsekélyebb tár­
gyat is, mely a víz színén mutatkozik, azonnal 
észre lehet venni. 

Paxton sorhajókapitány a múlt évi angol 
hajóhadi gyakorlatok alkalmával egy újabb szer­
kezetet mutatott be, mely bármily torpedó jármű 
közeledését éjjel vagy nappal lehetetlenné teszi. 
Ugyanis a megvédendő hadihajó körül erős vas-
sodronynyal összekötött apró hengerek valóságos 
övet képeznek. Mihelyt a víz alatti torpedó, akár 
pedig valamely hengert megérinti, oly erős rob­
banás következik be, mely a veszedelmes ellen­
felet azonnal megsemmisíti. 

A mint már említettük, a torpedók gyakorlati 

strong, vagy egyéb ágyúknak, s így a torpedók 
kétes használata magától el fog esni. Mostanáig 
csak azért tartották fenn magukat a hadviselés 
czóljaira szolgáló találmányok sorában, mivel a 
vértezett és pánczélos hajóknak még a legerő­
sebb aczélhegyű ágyúgolyók sem tudtak véteni, 
s így a dynamit robbanó hatalmát kellett 
igénybe venni. 

Az új lőfegyverek tetszés szerint fokozható 
hord- és beható ereje itt is egy újabb korszak 
kezdetét jelzi, melynek beálltával sok más fegy­
verrel és emberölő szerszámmal együtt a kétféle 
torpedó is el fog tűnni. 

Egyelőre minden európai hatalmasságokéi kö­
zül alig van a világon kisebb-nagyobb hadsereg,, 
melynek szertáraiban torpedók ne lennének 
felhalmozva. De majd ezekkel is úgy tesznek, 
mint az osztrák-magyar sereg Wenzl-féle fegy­
vereivel, melyek még mielőtt használatba vé­
tettek volna, már is lomtárba jutottak, és eze­
lőtt három évvel darabonként 57 krajczárjával 
Dél-Amerikába eladattak, habár beszerzési 
áruk 37 forintba került. A dél-amerikai apró 
köztársaságok mohón kaptak az olcsó és új pus­
kák után, de miután ezekhez való töltényeket 
nem kaptak, s ilyeneket maguk készíteni nem 
tudnak, mégis rosszul jártak a portékával, me­
lyet ravasz és ügyes angol kereskedő-ügynökök 
nyakukba sóztak. 

így leszünk valószínűleg a fiumei Whitehead-
féle torpedókkal, melyekért eddigelé sok száz­
ezer forintot fizetgettünk. 

SPANYOL TORPEDÓ A KIKÖTŐBEN HORGONYOZVA. SPANYOL TORPEDÓ AZ ELLENSÉGES HAJÓRAJ ELŐTT ELMERÜLVE. 

alatti torpedók kérdésének megoldására ismét 
szép kísérletet tett. Az általa épített vizalatti 
hajó 24 méter hosszú s három méter szóles. Két 
csavar segítségével mozog, melyeket erős villa­
mos üteg indit. A villamos üteg egyúttal a rob­
banó anyagot meggyújtja. A hajóban három, 
esetleg öt ember is elfér. A hajó közepén (lásd 
az első képet) latszó nyilas a világosságot 
bocsátja be, alatta a parancsnok kamarája 
van, melyből a kormányt, nemkülönben a többi 
készülékeket tetszése szerint kezelheti. Ha a 
nyílás becsukódott, a hajóból a robbanó anya­
got tartalmazó szekrény tódul előre, mely he­
gyével az ellenség hajóját megérintvén, azt fel­
robbantja. E pillanatban maga a torpedó elme­
rül és csak később jön ismét a víz színére. A 
feltaláló, nemkülönben e spanyol hajóhad pa­
rancsnoksága, titokban tartják a robbanó 
anyag vegyészeti alkatrészét, melyek elegendő 
erősek az ellenségi hajó vértezetet áttörni, anél­
kül, hogy a torpedóban kárt okoznának. Leg­
fontosabb az elmerülési készülék, mely a tor­
pedó gyors eltűnését a víz alatt lehetővé teszi. 

Meglehet, hogy ezzel minden eddigelé felme­
rült nehézségek megoldattak, Francziaország-
ban is tétettek kísérletek a cherbourgi kikötő­
ben, tenger alatti torpedókkal, melyek hir sze­
rint kitűnően sikerültek. 

A másik kép a spanyol torpedóhajót ábrázolja, 
midőn az ellenség hajóhada szemeláttára víz 
alá merül, úgy, hogy a golyók nem igen érhetik. 

A lisszai véres nap óta, nagyobb tengeri ütkö­
zetek sehol sem fordultak elő, akkoriban pedig 
a vízalatti torpedók még alig voltak alkalmazás­
ban és hatásukat leginkább kísérletekből ismer­
ték. Az utolsó orosz-török háborúban, az oroszok 
a macsini Duna-csatornában fényes nappal a 

alkalmazásának helyessége csakis az a legkö­
zelebbi háborúban lesz megbírálható, a midőn 
ki fog tűnni, vájjon mi erősebb, a torpedó vagy 
pedig az ellene felhasználható védelmi szerek, 
melyek azt ártalmatlanná teszik. 

Vannak ezenkívül még szárazföldi torpedók 
is, melyeknek gyakorlati czélját a legtöbb eset­
ben nagyon is kétségesnek tartjuk. 

Kétséget nem szenved, hogy oly helyen, hol 
az előrenyomuló ellenség feltartóztatásáról van 
szó, a föld alatt elásott torpedók nagyon hasz­
nosak lehetnek, de a mai harczászat módjai 
mellett, alkalmazásuk legfeljebb erődített helyek 
és várak előtti terepek némi védelmére szolgál­
hat. Másféle előnyeit katonai czélokra alig le­
hetne kimutatni. A párisi École d'Artillerie-ben 
(tüzérségi akadémia) tartott előadások alkalmá­
val, d'Henret ezredes a szárazföldi torpedók al­
kalmazását veszedelmes kétélű fegyvernek ne­
vezi, mely az ellenséget rendkívüli represszáli-
ákra kényszerítheti. 

«Hogy az ellenséget, mely határainkat átlépte, 
monda d'Henret ezredes, — az egész vonalon, 
minden lépten-nyomon szárazföldi torpedókkal 
fel lehetne tartóztatni vagy részben megsemmi­
síteni, úgy ez ellen semmi kifogásom sem lenne, 
de mi történik, ha a torpedók felrobbanása után, 
mely 2—3 ezer embert megöl, a többi aztán 
annál nagyobb dühvel támadja meg a védtelen 
népet; mi történik, ha az ellenség utászai a tor­
pedók kihányása után ezeket most a mi vesze­
delmünkre másutt lerakják ? Én a földi torpe­
dót nem tartom lovagias fegyvernek, és haszná­
latát semmi szín alatt, de különösen nyílt 
harcztereken, meg nem engedném.* 

A hajóhad vértezett oldalai maholnap nem 
állhatnak ellen a légszeszszel működő Arm-

EGYVELEG. 
* Helgoland szigetén nagy vásárlásokat tesznek 

az üzérkedők, abban a reményben, hogy az új német 
kormány itt várakat s kaszárnyákat fog építeni. Az 
addig értéktelen krumpli termelésre használt föld 
négyszögölét már is száz forintjával vásárolják össze, 
s a háztelkek ára is nagyban emelkedett. 

* Méhek Amerikában. Az Egyesült-államokban 
jelenleg mintegy 3 millió méhtelep van, molyekben 
évenkint 60 millió kilogramm mézet termelnek 
körülbelül 40 millió forint értékben s e mellett 2 
millió értékű viaszt. 

* A földön élő emberek összesen, tehát közel 
másfélezer millió lélek, mind elférnének egy német 
statisztikus számítása szerint a Bodeni-tó felületén, 
s nem is nagyon zsúfolva, mert egyre egyre négy 
négyzetláb terület jutna. Ha a jég beszakadna 
alattuk, a tó vize csak 5 hüvelyknyire emelked­
nék fel. 

* Németország 50 legnagyobb könyvtárában 
jelenleg 12.700,000 könyv van, ugyanannyi angol 
könyvtárban 6.450.001, és Egyesült-államok 50 leg­
nagyobb könyvtárában 6.100,00. Ez utóbbiak azon­
ban legrobamosabban szaporodnak, mivel könyv­
szerzésekre legtöbb pénzük van. 

* Kelet-Afrika német részében ezüst pénzt hoz­
tak forgalomba körülb.80 kr. értékben. A pénz egyik 
oldalán a császár arczképe van testőr egyenruhában, 
másik oldalán oroszlán. 

* Igen érdekes virágot fedeztek fel a Tehuante-
pec szoroson. A virág szine naponként többször 
változik; reggel fehér, délben piros, esta kék s 
csak délben illatos. A virág kúszó jellegű. 

* Rablás villamossággal. Chicagóban nemrég 
két asszonyt az utczán rablók támadták meg s egy 
ércztárgygyal megérintve elszédítették őket. Nagyon 
valószínű, hogy ez ércztárgy sodrony volt, melyet a 
gazemberek a villamvilágító vezetékkel hoztak kap­
csolatba. 
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BARÓ EAUCH LEVIN. 
(Í819—1890.) 

A horvát báni méltóság két képviselője halt el 
rövid idő alatt: pár héttel ezelőtt Mazsuranics, ki­
ben a horvátok a költőt is gyászolják, most pedig 
báró Eauch Levin, ki nehéz időkben állt a hor­
vát kormányzat élén, előbb mint báni helytartó, 
később mint valóságos bán. Ez időre esik a ma­
gyar-horvát kiegyezés. Eauch volt az első bán a 
kiegyezés megkötése után, s nagy rész jutott 
neki a magyar-horvát kérdés rendezésében. 

Nyéki Bauch Levin báró 1819-ben Zágrábban 
született. Pomerániából származó családja elő­
ször az erdélyi Szász-földön telepedett meg, a 
hol Eauch Dániel már a XVH. század közepén 
szerepet játszott. Fia, István, a törökök elleni 
harczban esett el, unokája, szintén Dániel, pedig 
Zágráb es Kőrösmegyék főispánja és al-bán volt. 
Levin báró nagyapja mint tábornok harczolt 
Laudon oldalán. Levin báró tanulmányait Győ­
rött és Zágrábban végezte s 1837-ben, a mikor 
kész ember volt, épen terjeszkedni kezdett az 
illyrizmus. 

A mozgalom, melynek élén Gáj Lajos állott, 
kezdetben tudvalevőleg pusztán irodalmi moz­
galom volt, mely azonban később mind határo­
zottabb politikai színezetet nyert. Szét akarták 
szakítani a százados köteléket, mely Magyar- és 
Horvátországot összefűzte, s különösen a fiatal­
ság hódolt a politikai fantazmagóriáknak. Ma­
gyar-gyűlölet és egy nagy délszláv birodalom 
eszméje voltak alapjai e mozgalomnak, melynek 
Metternich kedvezett. Az illyr mozgalom leküz­
désére alakult 1841-ben egy horvát-magyar 
párt, a melynek élen gr. Draskovich Sándor ál­
lott, s a melyhez csakhamar Eauch báró is csat­
lakozott. 1842-ben ö alapította több barátjával 
a zágrábi kaszinót, mely az illyr Dvorána ösz-
szes ellenségeit egyesítette s középpontja volt az 
unió híveinek. Az 1843-diki pozsonyi ország­
gyűlésen Eauch bárónak volt alkalma érzelmeit 
nyíltan kifejezni. Azt mondta ez alkalommal: 
«Én nem vagyok hive sem az orosz kancsuká­
nak, sem az illyr forradalom vörös sipkájának, 
de kerületi főnök alá se szeretnék kerülni, ha­
nem a magyar nemzetnek jó királyhoz rendü­
letlenül hü tagja óhajtok maradni.» 

Ez érzelmekért Eauch báró híven küzdött, 
mindaddig, a mig Jellasich fellépése a magyar­
barát pártnak véget nem vetett. A szabadság-
harcz alatt Eauch visszavonult Gráczba,s csak 
azután tért vissza hazájába, hol luzsniczai, Zág­
ráb közelében fekvő, birtokán gazdálkodott. Idő­
közben nőül vette Sermaga Donata grófnőt. 

Az abszolút uralom idejében az illyrizmus hí­
veinek nagy részét elveszítette, az okosabb horvát 
hazafiak kezdték belátni, hogy politikai jogaikat 
csak Magyarországgal egyesülve vívhatják ki. 
így történt, hogy a horvát gazdasági egyesület 
Eauch Levin bárót választotta elnökévé, de a vá­
lasztást az abszolút kormány nem erősítette meg. 

A magyar-ellenes párt élén tiokcsevics bán ál­
lott, a ki nyíltan Jellasich barátjának vallotta 
magát. Schmerling bukása után újra szőnyegre 
került az unió kérdése, de a horvát független 
nemzeti párt, melynek élén Strossmayer püspök 
állott, Pestre küldött megbízottait olyan utasítá­
sokkal látta el, hogy a kiegyezés előre kizártnak 
látszott. Mikor pedig a dualizmus győzelme már 
biztos volt, akkor ezek az urak inkább az oszt­
rák örökös tartományokkal akartak szövetséget 
kötni, mint Magyarországgal. A mint azonban 
megtörtént a koronázás, melyen Sokcsevicsnek 
szintén jelen kellett lenni, akkor látták az unió 
ellenségei, hogy erejüket túlbecsülték. Ekkor kö­
vetkezett Eauch Levin ideje, 1867 június 27-én 
a király báni helytartóvá nevezte ki. 

Az ő vezetése alatt indultak meg a tárgyalá­
sok a horvátokkal, hogy a Magyarország és Hor­
vátország közti viszony szabályoztassék és tör­
vénybe igtattassék. Eauch sok erélylyel vitte az 
előkészítés munkáját. A túlzó horvátok meg is 
támadták, erőszakossággal vádolták, s a közvó-
ményt izgatták ellene. 

A magyar-horvát unió megkötése után Eauch 
horvát bánná neveztetett ki (lSG9-ben), egy­
szersmind valóságos belső titkos tanácsossá. 
A támadások nem szűntek meg Eauch ellen. 
A horvát ellenzék a legnyersebben lépett föl el­
lene. Viszont más oldalról azt vetették szemére, 
hogy a horvát túlzókat megfékezni nem tudta, 

engedte azok megerősödését. Az elkeseredett tá­
madások a zágrábi országgyűlésen, a horvát 
sajtóban napirenden voltak, s már budapesti 
lapokban is helyt találtak. Eauch e harcz elöl 
visszavonult, s 1871 ben lemondott a báni 
méltóságról, melyet Bedekovich Kálmán vett át, 
de szintén csak rövid időre. 

Eauch évekig egészen távol tartotta magát a 
nyilvános élettől, a politikától és luzsniczai bir­
tokán mély elvonultságban élt, mialatt a horvát 
ellenzék még folyvást támadta, mint a kiegyezés 
egyik elősegítőjét. Ismeretes a horvát ellenzék 
szereplése, melylyel a magyarok iránti gyűlöle­
tet hirdette és szította. A Starcsevics-párt parla­
menti szereplése a féktelenségek és botrányok 
sorozatával töltötte be Horvátország napi ese­
ményeit, hogy végre vezérében ép oly botrányos 
módon semmisüljön meg. Horvátországba erős 
kéz kellett, s azt gróf Héderváry-Khuen Károly-
ban meg is találták. 

Eauchnak újabb szereplésre nem nyílt tér. 
A magyar főrendiházban is, melynek tagja volt, 
csak ritkán jelent meg. Az utóbbi években pedig 
elbetegesedett. 

Hazafias törekvésének érdeme azonban meg­
marad mind a magyarok, mind a horvátok em­
lékezetében. 

UTAZÁSOM PERSIÁBA. 
Irta: Dr. RÉGI SÁNDOR. 

Persia a legérdekesebb keleti országok közé 
tartozik, hol a mindent nivelláló európai czivi-
lizáczió még nem tudta eltörölni a hamisítatlan 
keleti jelleget. Eveken át előszeretettel foglal­
kozva a persa nyelvvel és irodalommal, élénk 
vágyat éreztem magamban a szép Iránt meg­
látni. Mai napság az utazás Persiába már nem 
jár annyi veszélylyel, mint annak előtte. Persia 
Bakun át igen könnyen megközelíthető, ámbár 
igaz, hogy Persiába érve, rá kell szánni magát 
az utasnak egy kis extra fáradságra is. Persiában 
ugyanis a Teheránból a Sah-Abdul-azimról ne­
vezett szent helyre menő, alig másfél mérföldnyi, 
vasútvonalon kivül, nincs még vasút. Az utas 
kénytelen lóháton tenni meg az utat, Eestet és 
Kazvint érintve Teheránig. 

Utamat Konstantinápolynak vettem, mert a 
budapest-zimonyi vasút megnyitása óta ez a 
legrövidebb és egyszersmind a legérdekesebb út. 
Konstantinápolyban, hol az akkor ott tartózkodó 
akadémiai bizottsággal, — köztük volt tanárom­
mal, Vámbéry vei, a híres magyar orientalistával, 

Fraknóival, Ábel Jenővel és a kuruez világ tör­
ténetírójával, Thaly Kálmánnal találkoztam, 
nyolcz napot töltöttem. 

Az időt jól felhasználtam a sok érdekes látni­
valóval biró török főváros megtekintésére. 

1889 okt. 13-án vettem búcsút a török fővá-
| rostól, Batum felé indulva. A Lloyd-társaság 

«Orestes» nevű gőzösére szálltam, mely a neve-
; zetesebb állomásokat érintve, Konstantinápoly 

és Batum közt közlekedik. Midőn a hajóra szái-
, lás végett a Hotel de l'Angleterre kaikján a 

Lloyd-gőzösök állomása felé tartottam, a török 
pénzügyőrség egyik csolnnkja állta utamat. Egy 
pohos török pénzügyőr, piszkos kékszínű egyen­
ruhában, átlépett a kaikba, hol én voltam, és a 
podgyász átvizsgálásához fogott. Eendkivül nagy 
lelkiismeretességgel kezdett a bőröndben levő ru­
hák közt kotorászni. Először Nicolas két kötetes 
franczia-persa szótára akadt kezébe. Nagy figye­
lemmel kezdett a könyvben lapozgatni. Hiába 
igyekeztem megnyugtatni, hogy nem tiltott 
könyv, hanem egy ártatlan szótár. Hosszas la­
pozgatás után, mint valami veszedelmes portó­
kát félretette, hogy lefoglalja. A szótár után egy 
kis zseb-revolverre bukkant. Diadalmas arczczal 
tette le a kis öldöklő jószágot a persa szótár 
mellé. Megvallom, egy kissé zavarban voltam, 
hogy mikép segítsek magamon. Szerencsémre 
eszembe jutott, hogy keleten a baksis minden­
ható. Zsebembe nyúltam és egy húsz piaszteres 
(körülbelül két frt) ezüst pénzt nyomtam a túl-
szigoru török fináncz markába. A baksis csodát 
mivelt, az én finánczom maga sietett visszatenni 
a szótárt és a revolvert a bőröndbe, és maga is 
segített bepakolni az össze-vissza hányt holmit. 

A hajóra érve egy kissé meglepett annak ódon 
külseje. «0restes» ugyanis még a régibb szerke­
zetű csavar-gőzösök közé tartozik és kinézósre 
nézve nem épen tetszetős jármű. Az első osz­
tályban kevés utas volt; kívülem csak egy ame­
rikai hittérítő, családjával, meg egy Indiába utazó 
fiatal angol foglalt ott helyet. A mily néptelen 
volt az első osztály, oly népes volt a fedélzet. 
Lehetett ott látni kelet csaknem minden nemzeti­
ségét. Törökök, örmények, persák, cserkeszek, 
turkománok szorongtak egymás mellett. Voltak 
ott törökösen lefátyolozott nők, kis gyermekekkel 
karjukon, örmény asszonyok sajátságos ezüstös 
párta-szerű fejdíszszel. Cserkeszek hosszú sötét 
színű talárban, harczias szint kölcsönző töl-
ténydíszszel mellükön. Persák a jellemző magas 
báránybőr sapkával fejükön, bokharai kereske­
dők, rettenetes nagy fehér vagy fekete színű tur­
bánnal. Az egész fedélzet zsúfolásig megtelt. Kü-

BÁRÓ RAUCH L E V I N . 
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lönöseh az indulás perezeiben kimondhatatlan 
volt a zsibongás a szorongásig teli fedélzeten. 
Igen sokan csak az utolsó perczben érkeztek. 
Mindenki a legjobb helyet akarta magának biz­
tosítani, és volt lárma, szitkozódás és heves szó­
váltás. A fedélzeti utasok maguk hoztak az útra 
élelmet. A szegényebbek leginkább dinnyét, 
szőlőt: a gazdagabbak török pecsenyét és kenye-
Tet, meg a nélkülözhetetlen fekete kávét. 

A jobb módúak a magukkal hozott puha sely­
mes szövésű párnákból ágyat vetettek maguk­
nak és kényelmesen hátra dőlve szívták a kígyó­
szárú nargilt és itták a fekete kávét. Az indulás 
előtt sokáig fel s alá jártam a fedélzeten, érdek­
kel nézve az Ázsia csaknem valamennyi népfajá­
ból összegyűlt sokaságot. 

Mindjárt az első napon megismerkedtem egy 
khoraszáni persa kereskedővel, ki nagyon elbá­
mult, mikor persául szóltam hozzá. Az első osz­
tályban, hol. mint már említem, velem együtt 
csak három utas volt, igen hamar megismerked­
tünk egymással. A fiatal angol B., ki Persián át 
Indiába készült utazni, igen szótlan, magába vo­
nult ember volt, szavát is alig lehetett ballani. 
folytonosan Forbes persa nyelvtanát bújta. Egész 
más ember volt az amerikai hittérítő, kinek pe­
dig, nagy családdal áldván meg öt a minden­
ható, több oka lett volna nehéz gondokra s tán 
búskomorságra is, mint a nőtlen fiatal angolnak; 
de ez az egész úton folytonosan élczelt és jóízű 
adomákat beszélt el a kis-ázsiai török népélet­
ből. Neje, egy kis termetű kövér asszonyka, foly­
tonosan a babyvel és a többi gyermekekkel éve-
lődött. A hittérítő, ki már tizenöt éve, hogy a kis­
ázsiai Szaszulija nevű török város vidékén mű­
ködik, szabadságról tért vissza térítői székhe­
lyére. Sok szegény sok gyermekkel bíró hivatal­
nok megirigyelhetné az amerikai bittérítőket, 
kik, ha nagy családdal bírnak, fizetési pótlókban 
részesülnek. 

Érdekes volt hallani a gyermekek beszédét. 
Különösen a kisebbek félig angolul, félig törökül 
beszéltek. Angol igéket törökül konjugáltak és 
összekeverték az angol és török szavakat. A ki­
sebbik fiu egyszer így szólt: «if good olurszam 
mama sugár buy adsak» — «ha jó leszek, a 
mama czukrot fog nekem venni». 

Kapitányunk, egy jó kinézésű pohos olasz, 
anyanyelvén kívül más nyelvet nem beszélt és 
igy nem vehetett részt a két angol kedvéért an­
golul folytatott társalgásban. A másod-kapitány 
igen művelt fiatal ember volt. ki anyanyelvén, 
az olaszon kívül jól beszélt francziánl és ango­
lul, sőt, a mi sok egy olasz embertől, németül is 
tudott egy pár szót. 

Igen különösnek tetszett nekem kezdetben, 
hogy az Osztrák-Magyar-Lloyd-társaság hajóján 
az olasz a hivatalos nyelv; németül, mint már 
említettem, a másod-kapitányon kivül, ki egy ki­
csit konyított a «der, die, das»-hoz, senki sem 
értett. Különös, hogy egy olyan nagy szubven-
cziót élvező társaság nem gondoskodik arról, 
hogy hajóján, a monarkhia két országa közül, leg­
alább az egyiknek a nyelve, ne pedig az idegen j 
olasz, legyen a hivatalos nyelv. Nekem, hála olasz 
nyelvismeretemnek, nem volt a nyelv miatt 
semmi fennakadásom; de monarkhiánkban nem 
mindenki tud Dante nyelvén. 

Az utazásnak igen kedvezett az idő, az ég 
mindig felhőtlen, a tenger tükörsima volt. Mi­
dőn Trapezuntba értünk, hol gőzösünk hat órát 
volt időzendő, a másod-kapitány tanácsára, hogy 
jó lesz a biztonság okáért a trapezunti orosz 
konzullal is láttamoztatni útleveleinket. B. fiatal 
angollal partra szálltunk, azaz csak akartunk, j 
Mert midőn csolnakunk a parthoz közeledett, a 
trapezunti rendőrség egyik tisztje néhány török 
csendőrrel utunkat állta és útleveleinket köve­
telte. Átnézve azokat, megtagadta a partra szál­
lást. Hiába iparkodtam megértetni a rend szi­
gorú őrével, hogy mi csak az orosz konzulátusba 
akarunk menni. Mindig az volt a felelet, hogy 
útlevelünk csak Konstantinápolyra szól. és nincs 
benne egy jóta sem Trapezuntról. Sokáig vitat­
koztam a rendőrtiszttel a rekkenő hőségben. 
végre is kénytelenek voltunk visszatérni a 
hajóra. 

Ott aztán törtük a fejünket, hogy mi módon 
juthatnánk a török rendőrség tilalma ellenére is 
a városba? Végre B.-nek szerencsés ötlete tá­
madt. Hamarjában egy névjegyre néhány sort 
irt a trapezunti angol konzulnak, hogy legyen 
olyan jó, küldje elénk egyik kavaszát. Tudvafevő-
leg keleten a kavasz szörnyen respektált egy 
symboluma a hatalomnak. A levelező lapot el­

küldtük egy kaikdsi-vel (csolnakon). Jól félórai 
várakozás után visszajött a kaikdsi, azzal az 
izenettel, hogy a kavasz a parton vár reánk. 

Úgy is volt. Egy széles vállú, aranysujtásos, 
szépen kirakott pisztolyokkal és handsárral fegy­
verzett alak állt a tengerparton. 

Mikor a csolnakból a partra szálltunk, egye­
nesen nekünk tartott és elég érthető angolság­
gal adta tudtunkra, hogy az angol konzul vár 
reánk. Nekünk ugyan csak az orosz konzulátus­
ban volt dolgunk, de azért nem akartuk mel­
lőzni a szíves meghívást, annál kevésbbé, mert 
reméltük, hogy felvilágosítást nyerhetünk az 
iránt, vajon nem lesz-e valami fennakadásunk a 
Konstantinápolyban uralkodó denga-láz miatt? 

Trapezunt igen festői fekvésű város. A ten­
gerről nézve, lépcsőzetesen fekvő házaival igen 
szép látványt nyújt. Közelről azonban igen kel­
lemetlen, piszkos egy hely. Utczái girbegurbák. 
A kövezet szörnyen rossz, kiálló, egyenetlen kö­
vekből áll. Jó sokáig kellett ide-oda kanyarogni a 
szűk, szemétdombokkal teli sikátorokon, míg 
végre az angol konzulnak csinos kertben levő 
lakához értünk. A konzul egy jó kinézésű, közép­
korú úri ember, igen szivesen fogadott és keleti 
szokás szerint, törökösen készített fekete kávéval 
vendégelt meg. Mikor előadtuk neki, hogy mi 
járatban vagyunk, azt mondotta, hogy az újabb 
láttamozás nem szükséges ugyan, de azért jó 
lesz megtenni, mert orosz hatósággal szemben 
nem lehet elég óvatos az utas. Egy rövid félórát 
időzve a konzulnál, a konzulátus egyik angol 
Írnokának kalauzolása mellett, kit házigazdánk 
egész készségesen bocsátott rendelkezésünkre, 
az orosz konzulátus keresésére indultunk. Ennek 
részéről nem várt jó fogadtatásra találtunk. 

A jó fogadtatás által fölbátoríttatva, B. azt is 
előhozta, hogy vadász-eszközöket és egy Lancas-
tert visz magával, nem tudja meg van-e engedve 
a fegyver-bevitel az orosz-kaukázusi kormány­
zóságba ? A konzul tagadólag válaszolt, de hozzá 
tette, ht. gy az orosz vámhatóság valószínűleg 
nem fog akadályokat gördíteni a fegyver bevitele 
elé, de biztonság okáért talán jó lenne a fegyvert 
szétszedve pakolni el. 

Az orosz konzulátust elhagyva, a mellénk adott 
írnok és a kavasz kíséretében a bazár megtekin­
tésére indultunk. A trapezunti bazár, jókora tért 
foglal ugyan el, de azért nem valami nagy az 
üzleti forgalma. Néhány szépművű keleti éksze­
ren és gazdagon díszített kardon kívül jobbára 
importált európai gyártmányokat tartalmaz. 

(Folytatása következik.) 

A NÉMET CSÁSZÁR ANGLIÁBAN. 
II. Vilmos német császár, kinek utazási hajlama 

már is példabeszédszerűvé lett, a jelen év nyarán, 
augusztus hó elején néhány napot Angliában is töl­
tött. Nagyanyja, az angol királynő s a többi család­
tagok ekkor a szép "Wight- szigeten tartózkodtak, de 
a német császár a család férfi tagjainak kíséretében 
több kirándulást tett innét s két izben a közelfekvő 
Portsmouth városban is volt, hogy az angol katonák 
és matrózok gyakorlatait, az európai fejedelmek ha­
gyományos sportjaként, megtekinthesse. Ezekre vo­
natkoznak most bemutatott képeink is, melyek ere­
detije a helyszínén készült. 

Az egyik kép a német császárt, az angol királyi 
család tagjait s a kiséretökben levő fó'urakat, bizal­
mas csoportban tünteti fel. Ebéd után vannak egy 
hajó födélzetén (a mint már a tengerészeti egyen­
ruhák is mutatják) s csoportokra oszolva beszélgetik 
meg a tengerészi gyakorlatokat s (alán más dolgo­
kat is. Az angol királyi család tagjainak képei jól 
sikerültek. 

A másik kép a Portsmouth mellett levő Whale-
szigetről való, a hol aug. 7-én a kiváló vendég tisz­
teletére a világszerte mintaszerűnek ismert ágyu-
telepen tettek különböző czéllövési kísérleteket. Az 
új szerkezetű Enfield-revolverrel 25 öl távolságra 
maga a német császár is többször lőtt s egy izben 
eltalálta a középső pontot, ötször pedig a körön be­
lül lőtt. Nagy gyakorlottságot tanúsított minden-
b3n.- Czéllövéseket tettek ezenkívül különböző 
ágyukkal, mozsarakkal és bombákkal;sorba járták a 
telepeket, volt bankett, díszelvonulás s más szokott 
ünnepiességek, úgy, hogy a német császár csak késő 
este tért vissza a városba, nagy megelégedését fe­
jezve ki az angol tengerészek különben is elismert 
ügyessége felett. 

IRODALMI BEDLAM. 
Nodier, a jeles franczia bibliofil és akadémi­

kus, továbbá a német Adelinq "Geschichte der 
! menschlichen Narrheit» czimű kétkötetes müvé­

ben, aztán Brunet, Delepierre, Brigham s még 
más franczia és angol irodalombuvár szolgáltat­
tak újabban becses anyagokat a könyvészet azon 
ágához, mely az irodalom tébolyultjait, külön-

I czeit, vizionáriusait ós mystikusait tárgyazza. 
Egy újabban megjelent munka, «Les Fous litte-
raires, par Phylomneste Junior, Bruxelles, 
1880» czímü, 256-ot sorol fel közülök, de még ez 

[ a szám sem mondható teljesnek, s hézagossága 
I első tekintetre is szembeötlő. Hiányzik benne 
• p. o. Hugó Károly, a zseniális nemzetközi költő, 

kinek mértéktelen önbecsérzete s bogarai rég 
, átlépték azt a határt, melyen túl már a patho-

logus kénytelen foglalkozni velők; hiányzik 
Wagner Bikhárd, ki legalább is ép oly jogczí-
met szerzett a könyvészeti statisztika e rova­
tára, mint az érotomaniakusnak nyilvánított 

i Michelet; ellenben oly iró, mint pl. Paracelsus, 
a ki csak kora általános tudományos nézleténék 

| hatása alatt állott, mikor a mágia müvelésére 
adta magát, ezért még nem sorozható szükség­
kép az őrültek közé. 

Természetesen az a határvonal távolról sem 
vonható ki teljes biztonsággal, mely az ép elme 
termékeit egy bomlott agy alkotásaitól elvá­
lasztja. Hisz a költészet maga is egy neme a 
«szent őrületnek», és melyik poéta ivott valaha 
mélyebben a Pieridák forrásából, a ki összes 
szellemi erői teljes egyensúlyával dicsekedhetett 
volna. Szerencsére a legtöbb bolondnak is ma­
rad annyi esze, hogy — ne irjon, és azért nem 
szükség nagyon messze elkalandoznunk, ha az 
irodalom tébolyultjairól akarunk rövid vázlatot 
rajzolni, azzal a szükségesnek látszó megszorí­
tással, hogy e czikkben csak olyanokról lesz szó, 
kiknek szellemi működése a lélek pathologikus 
állapotára határozottan rámutat. 

De magát ezt a kóros lélektani állapotot is 
érdekesen befolyásolják azok a koreszmék, me­
lyek között kinyomatát nyerte, azok az uralkodó 
felfogások és előítéletek, melyek egy-egy század 
szellemében gyökereztek. A XVI. és XVn. 
század tévelygőinek kuszált elméjét többnyire a 
vallásos és tudományos mysticismus, a meta­
fizika mélységeinek köde burkolja, s képzelődé-
sének tárgyai az isten lénye, a világ vége, a jövő 
élet s az ember erkölcsi viszonyai. John Dée 
(1527—1608) nemcsak az angyalokkal hitte 
magát egyenes összeköttetésben, de Erzsébet 
angol királynő koronáztatása alkalmából, hiva­
talosan is kikérték véleményét egy «szerencsés" 
nap ajánlása tárgyában. Á franczia Davenne, 
a mellett hogy a világ végét 1645-re jósolta 
meg, erősen síkra szállt ama nézete mellett is, 

| hogy XIV. Lajos nem lehet XIII. Lajos fia. 
Őrültségét világosan mutatja, hogy komolyan 
ajánlatot tett, hogy a regensnővel, Mazarinnal, 
az orleansi herczeggel s az állam más előkelő­
ségeivel együtt vessék be egy kemenczébe, s a 
melyikök főnixként sértetlenül jön elő a lángok 
közül, azt tekintsék Isten pártfogoltjának s a 
népek fejedelmének. 

Hazánkban is élt 1587 táján egy Drabicius 
nevű hóbortos német, ki posztókereskedőből 
prófétává csapott fel, s derűre-borura jósolgatott. 
Végre annyira ment, hogy a uralkodó-házat is 
keményen megtámadta, mire 1671 július 10-én, 
akkori szokás szerint kezét levágva, lefejeztették. 

1595-ből egy Horst nevű lipcsei orvosról tud­
juk, hogy képtelenségekkel tele könyvet irt egy 
1586 decz. 22-én aranyfoggal világrajött gye­
rekről, a kinek ezt a sajátságát a csillagok befő-
lyásának tulajdonította s megjövendölte, hogy a 
római császár ki fogja űzni a törököket Európá­
ból, mire el fog következni az arany kor, mely 
ezer évig fog tartani. A legtöbb badarságot azon­
ban a mysticismus hires atyja, Sivedenborg 
hordta össze, a ki azoknak az érintkezéseknek 
nyomán, melyeket az TJr neki engedett más vilá­
gok szellemeivel, heteken, sőt hónapokon át, föl­
derítette, hogy a Jupiter lakói nem fennállva 
járnak, sem nem csúsznak az állatok módjára, 
hanem kezeikkel támogatják magukat, hogy lá-

! baikra állhassanak, és minden harmadik lépésre 
oldalt fordulnak és hátra néznek, meghajtva 

: testöket. Hátukat sohasem mutatják. Alvás köz-/ 
\ ben mindig a fal felé fordulnak, mely mellett 

ágyuk áll. Viszont a Mars lakói nem szájukkal, 
hanem szemeikkel beszélnek, a Vénuson lakók 
termete háromszorosan felülmúlja az embé^ 
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rekét; a holdlakók pedig hasukból, nem pedig 
tüdőikből képezik a hangot, s beszedők menny­
dörgésszerű. 

A tudományos hóbortnak nem mindennapi 
neme volt a franczia Henrioné sem, a múlt szá­
zad elején, ki jobb ügyre méltó fáradsággal adta 
magát a régiek súly- és hosszméreteinek kuta­
tására, s egy 1718-ban az akadémia elé terjesz­
tett emlékiratában komolyan kideríthetni hitte, 
hogy pl. Ádám testhoszsza 140 láb volt, s azótá-
tól az emberi termet magassága mind alább 
szállott, Noé már csak 50 láb magas volt. Ábra­
hám 40 és Mózes 25. Herkules csak a 12 lábot 
érte el. Nagy Sándor pedig nem haladta felül a 
10 és fél lábat. Mindez abszurdumokat elcsürt-
csavart héber és görög szövegek kimagyarázásá-
val vélte támogathatni. 

Hasonló hóbortok jellemzik a phalanstere-
rendszer hires alapítója, Fourier iratait, ki 
80,000 évre tette bolygónknak vegetális pályá­
ját, melynek hét-nyolczada alatt életének boldog 
korszakát éli, a mikor a föld népessége maxi­
mumát éri el, három milliárd lakossal; az élet­
tartam átlaga 144 év lesz ; a termet magassága 
7 láb; 37 millió költő lesz, Homérral egyenlő; 
37 millió természettudós, akkora mint Newton és 
37 millió vígjátékiró Moheréhez hasonló. És 
ugyanekkora szám az alkotás minden terén, 
kitűnő tehetségekből, Eafaelekből, Michel An-
gelókból, Rossinikből. Hogy mért épen 37 és 
nem 36, vagy 38 millió, azt sejteni sem lehet. 

A szocziálista tanok gyors felburjánzása kü­
lönben egész oskoláját teremtette meg az iro­
dalmi tébolynak, vagy ha jobban tetszik, egész 
külön diagnózisát, mely ugyanakkor, mikor a 
tapasztalati módszerek és a pozitív világnézlet 
a megismerés minden körében új és beláthatat­
lan látkört nyitottak az emberi szellem elé, más­
felől az exaltált elméket igen könnyen túlzá­
sokra ragadták el. Fourier tanítványa volt pl. a 
fantasta irók egyik legkülönczebbike, a franczia 
Hennequin is, 1848-ban a franczia törvényhozás 
tagja, a ki azt akarta elhitetni a világgal, hogy 
fején egy aromalis kürtje (trompe aromale) van, 
melyen át a térben elterjedt lelkek vele közle­
kednek, sőt rajzát és leírását is adta a különös 
szervnek. Ily módon érintkezett mint erősítő a 
Föld lelkével; beszél a Nap, a Saturnus lelkéről; 
s azt mondja, hogy a Hold lelke, elvált testétől, 
s most már csak egy rothadó csillagzat maradt 
belőle, mely a földre nézve ezer bajnak a for­
rása. Ily rögeszmékkel sétált a szerencsétlen az 
utczákon, ujjával jeleket Írogatva a levegőbe, 
melyek előtte állítólag látható betűk alakját öl­
tötték fel. 

A jövő életben Hennequin szerint a legjobb 
emberek asszonyokká lesznek, és azután aliste-
nekké. íme egy mutatvány ez őrültségekből: 

.Napóleoncsászár, — irja egyik müvében, — 
az utoljára előléptetett al-isten, halála után az 
alsó rétegből egyenesen a 7-dikbe ment át, de 
1821-től fogva 86 évet kell itt töltenie, mint 
asszonynak, mielőtt hivatását gyakorolhatná... 

CZÉLLÖVÉSI KÍSÉRLETEK WHALE-SZIGETEN, 

MELLETT. 

Aránylag ritka lélek van al-istenné rendeltetve. 
Én az leszek (irja önmagáról) a felsőbb világban 
töltött 7-dik fokú asszonyi létem után. Mint 
30-adik al isten fogok a Vestába lépni.» 

Ma már kevés tébolyultnak jut eszébe isteni 
küldetés czime alatt űzni üres fantazmagoráit, 
nem is a theologiai és kozmológiai nagy problé­
mák foglalkoztatják többé az irodalom elmehá-
borodottjainak tollát. Inkább a monomania s az 
idegbaj ejtik zsákmányul gondolkozásuk elfer­
dült világát, s a végzetes befejezés nem ritkán 
az öngyilkosság, mint a hogy a máskülönben 
tehetséges franczia iró, Gérard de Nervalnél 
(1808—55), kit valósággal kiadóinak reklámjai 
és a pajtáskodás dédelgetóse rontottak meg. 
Egy farsangi éjszakán meztelenül találták fel az 
utczán. Elmegyógy-intézetbe vitték, hol csak­
hamar vissza is nyerte józan elméjét, de újra 
megzavarodott. Annak idején a «Pvevue de Pa­
ris »-ban le is irta egy rohama alatt érzett be­
nyomásait. Ebben különben egy 13 év előtt 
meghalt párisi iró, Gegne is követte, a ki egy 
alkalommal a párisi választók szavazatáért mint 
fiegyetemes, természetfölötti és örökös jelölt* ver­
senyzett, s a ki a «bolondok bárója* néven irta 
meg tébolydában való tartózkodását. 

A monomaniakusok névsorát gazdagítja Ma-
chado portugál tudós is. Ez egy egész termet 
töltött meg madarakkal, a madárvilág hosszas 
tanulmányozása után oly rendszert állapított 
meg, melynél fogva az állatok erkölcsi és termé­
szeti hajlamait a forma, a szín és csőr vagy tol-

lazat analógiái szerint vélte meghatározhatni. A' 
legmesszebb menő részletekig terjedt ki tanul­
mányozása a tollak és csőrök színére nézve, s 
ebből a legfurcsább következtetéseket vonta ki. 
Például, hogy a majomnak előnye az ember fe­
lett, hogy nem birja a beszédet, s hogy az ember­
nek épen nem szolgál büszkeségére egyenes állása. 

Többó-kevósbbé az őrültség bélyegét viselik 
még irataikban a nyugalmazott osztrák tábor­
nok, Prouvy, ki az 1815-iki német-alföldi hadjá­
ratból irt művében a legbizarabb kitéréseket en­
gedi meg magának, az írásjelek és az orthogra-
fia szabályaival szemben souveraini megvetést 
tanúsít; s a mi legérdekesebb, könyvének huszon­
két fejezete közül mindenik — egyetlen mondat­
ból áll; az 1819-ben meghalt német novellista 
Wezel, ki 39 éves korában eszét vesztve, ember­
kerülővé lett, haját és körmeit rendkívülire nö­
vesztette s istennek képzelte magát és könyveit e 
czimen adta ki «Operádéi Wezelii*; Hoverlandt 
történetíró, ki nem kevesebb mint 117 kötetét 
irt össze, s a meslett majdnem Ádám kosztümé­
ben végezte nyilvános sétáit; Mollard egy cour-
bevoie-i fodrász, a ki a feletti bánatában őrült 
meg, hogy nyelvészeti reformjait a franczia aka­
démia nem méltatta megérdemelt figyelemre; a 
szintén franczia Lebarbier (meghalt 1836), kinek 
speczialitása az általa úgynevezett «Dominat-
mosféra» volt, t. i. az a tudomány, mely a lég­
köri viszonyokat szabályozza, s e hitében roppant 
vasbottal járt-kelt mindig, s azzal izgatta a sze­
leket s idézett elő szárazságot vagy esőt. 

Nem mindig ily kisszerűen nyilvánul az iro­
dalmi téboly, egy-egy ártatlan hóbort nevetsé-
gében. Vannak megrázó tragikumok is, melyek az 
emberi részvét minden húrját fájdalmasan érin­
tik. Megható példa a Milman amerikai ügyvédé, 
ki rettentő katasztrófa következtében vesztette 
eszét. Épen esküvője kitűzött napján jegyesét, 
abban a pillanatban, midőn az oltár elé volt lé­
pendő, a villám agyonsújtotta. A boldogtalan 
vőlegény fájdalmában eszét vesztette, de világos 
pillanataiban sikerrel foglalkozott ezután is iro­
dalommal. 

Talán nem kevésbbé megrendítő egy Revero-
nis nevű szegény ördög esete, ki miután meglehe­
tős számú színdarabot és regényt összeirt; végre 
beállított egy nap a párisi Feydeu színház 
igazgatójához, hogy engedjék meg neki valamely 
drámai müve felolvasását. Megnyerve az enge­
délyt, pontosan megjelent a próbán kéziratával 
kezében, s a lehető legkomolyabb hangon el­
kezdte drámája személyeinek nevét olvasni: 
«Első béka : X. X. úr, második béka N. N. ur. 
Első gyik: Z. kisasszony, stb.» Tovább nem hall­
gatták a szerencsétlent, elhurczolták az őrültek 
házába, honnan ki sem jött többé. 

Vajon miben áll tulajdonképen az irodalmi 
téboly kinyomata ? Eltekintve az eszmei tarta­
lom logikai fogyatkozásaitól, azt lehet mondani, 
hogy némileg a styl bizonyos sajátszerűségeiben 
is, a minő p. o. a kikezdések túlságos használata 
a csillag-jegyzetek bő alkalmazása, s ugyanez a 
zárjelekre nézve is, melyek a konstrukcziót szét-
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folyóvá és szaggatottá teszik. Érdekesen lehet 
ezt észlelni azokban az angol nyelven megje­
lenő közlönyökben («ThenewMoon», «The york 
Star», «TheOpal»), melyeket magok a tébolydák 
betegei szerkesztenek, szednek, javítnak és 
nyomnak ki, s melyekben a különös ötletek, me­
rész fordulatok közepette nem ritkán csillan 
meg egy-egy mélyebb gondolat, vagy meglepő 
költői színezés. Ilyen a XVII-ik századbeli elme­
beteg angol tragódia-iró, Lee válasza, midőn a 
bedlami őrültek házában egy látogatója igy szólt 
hozzá, a tébolydában is folytatott irodalmi mun­
kásságára czélozva: «Könnyű úgy irni, mint egy 
őrült». — «Nem — felelt Lee — nem könnyű 
úgy irni, mint egy őrült, de könnyű ugy beszélni, 
min t egy ostoba.» Lee különben félig felgyó­
gyulva hagyta el a tébolydát, de mórtéktelen-
ségnek adva magát, egy szerencsétlen esés által 
életét veszté. 

Említenek egy más angol őrültet is, John 
Clarké néven, a ki mihelyt prózában kellett ír­
nia, elmezavartságának kétségtelen jeleit árulta 
el, ellenben bánatos elégiákban választékos gon­
dolatokat és nagy styl-tökélyt birt kifejteni. 

Másik jellemző vonása az irodalmi tébolynak 
az ellenállhatatlan hajlam új szók faragására, 
vagy legalább a régieknek módosítására. Marcó 
említ egy őrültet a párisi Bicétreben, egy igen 
művelt volt könyvtárnokot, ki egy nyaláb papirt 
szerezve, azokra irta verseit, melyek tele voltak 
zagyva görög, latin és franczia szavakkal, sőt né­
hol egészen új kifejezésekkel. A belga Herpain 
ezzel sem elégedett meg s e század közepe táján 
egy egész új, úgynevezett «physiologiai» nyelvet 
próbált szerkeszteni, melynek elveit Európa min­
den törvényhozó testülete előtt kifejtette, tudo­
másukra hozván egyúttal, hogy az új betűk nem 
lévén még mind megöntve, a betűk helyett néhol 
számokat kellett használnia. Egy rövid idézet az 
uj világnyelvből ilyenformán néz k i : 

StutSny sacto oprolit 2al in fat áal 000 otano. 
Méltó párja ennek, érthetlenségben a franczia 

törvényhozó-gyűlés egykori tagjának, a pytha-
gorista és buddhista Leroux -nak következő defi-
nicziójais a szerelemről.«A szerelem a véghetet-
lenség totalitása, egy része realitásának idealitása, 
az én és nem én tárgylagosságában egyesítve, 
mert az én és nem én — az ő.» 

Az asketismus, a hitviták és dogmatikusok 
irodalma egész külön fejezetet képezhetne egy 
irodalmi Bedlamban, de tullópnők vele azt a ha­
tárt , melyet szorosan magunk elé vontunk az 
irodalmi téboly pathologiai minősítésében. Mind­
azáltal lehetetlen érintetlenül hagyni oly czime-
ket, mint «Áhítatos elmélkedés Szűz Mária or­
ráról* vagy dKegyes hódolat a dicsőséges Szűz 
Mária teste szent tagjainak (Paris 1678)», s 
melyben külön fejezetek vannak szentelve a 
Szűz hajának, arczának, füleinek, szájának, val­
lanak, karjainak, kezeinek, stb. E nemben 
a netovábbot éri el két franczia theologiai 
munka, melyeket Brunet idéz, t. i. «Szellemi 
tubákos pixis a jámbor lelkek megprüszkölte-
téséres — és «Szellemi kristély a hitben bedu­
gult lelkek számára.* 

Soroljuk fel még röviden azokat, kiket egyik 
másik irodalomtörténész szintén a téboly áldo­
zatai közé soroz, a próza és költészet, a tudo­
mány és irodalom nagyobb nevei közül : Poé 
Edgár lelki állapota p . o. nem hagy fenn semmi 
kétséget ez iránt. Kicsapongások által is súlyos­
bított beteg agyrendszere az alkoholismus vilá­
gos hatása alatt állt. Egy más amerikai költő, az 
újabban nagy zajt csapott Walt Whitmann szin­
tén a maga énjének beteges túltengéséröl tesz 
tanúságot, a mit mutatnak e sorai i s : •Minden­
ről van fogalmam, mindent tudok. Isten vagyok 
kivül és belül, istenivé te3zek mindent, a mi 
hozzám ér, vagy a mit érintek. Fejem több a 
templomoknál : biblia és hit-symbolum egy­
szerre.* S lehet-e kétség a felől, hogy maga 
Sokrates is halluczinált a maga «spiritus fami­
liáris*-ával? És vajon Neivton csak kora divatos 
hatása alatt irta meg csodálatos vízióit, melyek­
ben Sámuel préféta és a Jelenések könyve általa 
föltalált értelmezésével a zsidó próféta e kifeje­
zését: «egy idő, két idő és fél idő* — 1260 év­
nek véve föl, és a 800-adik évből indulva ki, — 
2060-ra teszi a pápaság bukását? Micheletről, a 
nagy és nemes eszmékben oly gazdag iróról mái-
említettem, hogy főleg a Szerelemről irott müvét 
delir iumnak tulajdonítják. Ide tartozik végül az 
1855-ben meghalt híres lengyel költő, Mickievicz 
Ádám ia, a messianizmus, azaz a szlávság világ­
hódító küldetésében való rajongó hitével. 

Az irodalmi exczentriczitásokból, mint e futó­
lagos tanulmányból is kitűnik, legnagyobb részt 
a francziák követelhetnek maguknak; ellenben a 
magyar géniusz ismeretes józansága, nyugod­
tabb, vérmérséke alig járul ahhoz valamivel. 
Az ember hajlandó azt hinni, hogy ha a franczia 
irodalom az elmebetegség typusait oly nagy 
számban mutatja fel, annak tán nem utolsó 
oka a szellemi élet mély intenzivitása, mely ezt 
át meg áthatja. 

V. S. 

A CSORBADZSI ÉSZJÁRÁSA. 
— Szatira. — 

Irta: S T A M B U L O V I S T V Á N . 
Ha keresném az igazságot 
És rendet a világon, 
Bizony csak meztelen és mezítláb 
Bolyongnék e világon. 

Ej, hiu ábránd minden eszme, 
Elpái olog, elmúlik, — 
A ki szív nélkül vérben gázol, 
Csupán az boldogul itt. 

Az boldogul, ki szülőt, testvért 
És nemzetet elárul, 
Ki idegenek emlején él, 
Élősködik kufárul. 

Akarod, hogy előkelő légy, 
Hogy gazdagon megélj itt ? — 
Add el, barátom, tennen néped, 
S akasztasd ten testvérid. 

Minek keressek igazságot, 
Szabadságot és rendet ? — 
Csak tömd meg szépen zsebeid mind, 
— Hisz Petko eltűr mindent. 

Föl is ér a szivem azokhoz, 
Kik vívnak nappal, éjjel, 
S milljók javáért síkra szállnak 
Igazság fegyverével. — 

Fáradnak a szegény bolondok: 
Folyjék jól milljók dolga, 
És ne legyen a földön zsarnok, 
És ne legyen rabszolga. 

Pedig mezitlen mind a jámbor, 
Szánalmas mindnek sorsa, 
Mind elzüllötten, étlen baktat, 
És a sarat tapossa. 

S a világ gúnynyal mondja róluk, 
Oh szánandó bolondok! 
Ily pórul kellejárni annak, 
Ki régi rendet bontott! 

Egyetlen egy párájuk sincsen, 
És ringy-rongy a ruhájuk, 
Még káposztára sem telik, és 
Vezérlik a világot. 

Ha neked is támadna kedved, 
A jó útjára térned, 
Szabadságbős léssz, rongyos, éhes, 
És kinevetnek téged! 

Bolgárból fordította: 
STBAUSZ ADOLF. 

* Bulgáriában a «csorbadzsi» név alatt azt a jómódú, 
kényelemben élő bolgárt értették, ki nemcsak teljes 
megnyugvással viseltetett a török uralom alatt a dol­
gok menete iránt, hanem a török hatóságok érdekében 
hazafiatlan szolgálatokat is teljesített, hogy csak va­
gyona biztos élvezetében maradhasson. Ha valahol 
valami nemzeti mozgalmat szimatolt a török, ugy a 
csorbadzsi volt a török hatóság kesében a legjobb se­
gítség és útbaigazító. Elárulták ezek még a saját vér- j 
rokonságukat is. Nem egy testvért juttatott hóhérkézre 
a bolgár csorbadzsi. Ilyen csorbadzsiról irt gúny­
verset Stambulov István, a mai bolgár miniszterelnök, kit 
ezelőtt néhány évvel a bolgár nép még nem mint nagy 
tehetségű diplomatát, hanem mint nemzeti költőt ün­
nepelt. A Stambulov versei még mai napság is nagy 
népszerűséggel bírnak, különösen hazafias tartalmukért. 

A /ordító. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A jó egészség, a belügyminiszter megbízásából 

irta dr. Osvdth Albert. Népszerű modorban, de tu­
dományos alapokon irt könyv ez, melyet a belügy­
miniszter ingyen osztat szét a községekben, oly 

czélból, hogy a népnek a közegészség iránti érdek­
lődése felköltessék és fejlesztessék, továbbá, hogy a 
közegészség alapelveivel és fogalmaival való megis­
merkedésre az alsóbb osztályú lakosságnak is újabb 
mód és eszköz nyújtatván, azoknak üdvös hatása a 
lakosság minden rétegére mentől jobban kiterjed­
hessen. Az ily czélu könyvnél nem elég, hogy tu­
dományos legyen, hanem világosnak, könnyen ért­
hetőnek is kell lennie, eltalálnia a hangot, a formát, 
hogy mint olvasmány is vonzani tudjon. Dr. Os-
váth Albert, fővárosi orvos a beszélgetés formáját 
választotta és jó magyaros alakban, magyaros ész­
járás szerint beszélteti dr. Sikost, Korhányfalva lel­
kiismeretes orvosát, ki az olvasó-körben vagy össze­
jöveteleknél, hol a «tiszteletes urnák, bol Keléné 
komámasszonynak, hol pedig a kántornak osztja a 
jó tanácsokat." 

«Kele Bálinték* czím alatt a megromlott levegő 
veszélyességéről szól. A «tiszteletes ur betegsége» 
alkalmat nyújt dr. Síkosnak, hogy a csúzról, a test 
melesréről és lehűtéséről, valamint a meghűlésről 
mondja el orvosi véleményeit. Mikor «Dévai biró 
uram házat épít», a szellőzésre, a nedves lakásokra 
és a világos szobákra tereli a beszéd fonalát. Meg­
tudva, hogy «Gunár ur új ruhát vesz», figyelmezteti 
az egészséges öltözködésre, a fűzőre, a hideg és me­
leg fürdőre. Szóval dr. Síkos nem mulaszt el egyet­
len alkalmat sem, hogy a nép javára ne értékesítse 
tudományát. Vannak panaszai az iskola levegője, 
világítása, szellőzése, fűtése, padlózása ellen ; útmu­
tatást nyújt az első segélyre nézve sebesülések ese­
tén ; buzog, mikor Korbányfalván nagy hideglelés 
uralkodik, el-elbeszélget a ragadós betegségekről 
s felsorolja az ebéd utáni teendőket. Az egészség 
alapelvei igy gyűlnek össze a 212 oldalra terjedő 
könyvben, melynek magyaros nyelvében az orvosi 
műszavak, czikornyás kifejezések sehol sem találnak 
helyet, hanem jól eltalált beszélgetés hangjában van 
elmondva az intés, tanítás. A népies előadás sohasem 
válik póriassá, úgy hogy mindenki szívesen veheti 
kezébe a könyvet, a ki az egészségügyről, a betegsé­
gekről, az orvosi tudomány mai álláspontjáról kíván 
tájékozást és okulást nyerni. A hasznos, jó könyv, 
mint — magyaros irót is dicséri szerzőjét. Az egész­
ségügy érdeke kívánja, hogy a könyv minél jobban el­
terjedjen. Kívánatos volna, ha lefordítanák román, 
szerb, tót nyelvre is, s minél nagyobb számban osz­
tanák szét. 

A magyar alkotmánytan és jogi ismeretek kézi 
könyve, polgári és elemi tanítóképezdék növendékei 
és tanítók számára. Harmadik javírott ós teljesen 
átdolgozott kiadás, irta Csiky Kálmán, műegyetemi 
tanár. A közoktatásügyi miniszter által jutalomban 
is részesített iskolai könyv új kiadásába az időköz­
ben életbelépett törvényes intézkedések is föl van­
nak véve. A közoktatásügyi minisztérium adta ki. 

«Kegy elet»czimen a gödöllői honvédszobor- bizott­
ság csinos kiállítású albumot adott ki, melyet Bipka 
Ferencz bizottsági titLár szerkesztett. 

Az előszóban Bipka Ferencz tájékoztat a Gödöl­
lőn alakult szobor-bizottság feladatáról. Kossuth az 
1849 április havában Gödöllőre helyezte át székhe­
lyét és onnan intézte első kiáltványát a nemzethez. 
Távozása után a kestélyt, melyben lakott, kórházzá 
alakították át, hol az isaszegi csatában megsebesült 
314 honvéd halt el, kik tizenkét sirban nyugosznak. 
A hősök pihenő helyét csak düledező kő jelöli, mely­
nél a gödöllői fiatalság díszesebbet és tartósabbat 
kivan emelni. A költségek egybegyülésének egyik 
eszköze a «Kegyelet* album is. A dolgozatok sorát 
Palágyi Lajos költeménye nyitja meg «Honvéd al­
bumba* czimmel. Dalmady Győző «Honvédsirok» 
czimü költeményt közöl, Klapka György az isa-
szeghi csatát irja le. Beniczkyné Bajza Lenke «Gon-
dolatok»-at irt az albumba, s Győry Ilona két angol­
ból fordított költeménynyel s egy elmefuttatással 
élénkíti a mü tartalmát. Erdélyi Gyula «Gróf Pálffy 
Móricz Gödöllőn* czimü dolgozata, Felpéczy Gy. 
Lóránt «Márczius 15-ikén» czimü ódája és Torma 
Izidornak Gödöllő és vidékének leírását s történetét 
nyújtó közleménye rekeszti be az albumot, melynek 
ára egy forint. 

Magyar turista-könyv. A Kárpát-egyesület buda­
pesti osztálya a jövő hónapban dr. Thirring Gusz­
távot a Vág völgyébe és az ország több, turista szem­
pontból érdekes és nevezetes vidékére küldi, hogy 
azokról könyvet irjon. A könyv élvezetes útmutató 
akar lenni azon helyek megválasztásában, melyeket 
a magyarországi vagy a Magyarországra jövő idegen 
turistáknak meglátogatni ajánlatos. A könyvet a 
budapesti Kárpát-egyesület anyagi áldozat kímélése 
nélkül, eredeti fénykép-felvételekkel dúsan illuszt­
rálva, fogja lehetőleg még ez évben kiadni. 

Kapácsy Dezső költeményeinek második kiadá­
sára nyitott előfizetést. Az első kiadás pár hét alatt 
elfogyott. Előfizetések a szerző czimére (Kapácsy 
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Dezső árvaszéki jegyző) Egerbe küldendők. Fűzött 
példány ára 1 frt, diszkötésü 2 frt. 

• Kalotaszeg* czím alatt heti lap indult meg 
Bánffy-Hunyadon, melynek szerkesztője Bölöni 
László, fődolgozótársak pedig Gyarmathy Zsigáne' 
és Hermann Antal. Kalotaszegnek, a magyarság e 
szigetének s néprajzilag oly érdekes vidékének érde­
keit képviseli, éberen óhajtja tartani és fejleszteni a 
környék szoros együvé tartozását, az érdekközösség 
érzetét és tudatát, a hazai közvéleményt pedig érte­
síteni Kalotaszeg ügyeiről. 

Három ügyesen szerkesztett szám jelent meg ed­
dig, mely a környékbeli népköltésre is kiterjeszti 
figyelmét. Hermann Antal több czigány dalt és 
•ethnografiai adatot bocsátott közre. A szerkesztőség 
a lap egy példányát beküldötte József főherczegnek is 
ki a következő sorokban felelt: «Ezen lap támoga­
tására 10 frtot küldök mellékelve. Mivel pedig czi-
gány-nyelvészettel is foglalkozik, eredeti czigány 
levelekkel is szolgálhatnék, ha azokat úgy elfogad­
ják, a hogy, igazi czigányok, nyelvészetileg és he­
lyesírásilag hibásan írták. Alcsuthon, 1890. aug. hó 
17-én. József." A lap előfizetési ára augusztus—de-
czember hóra 1 frt 50 kr, évnegyedre 1 frt. 

Eló'fizetések. A vízaknai honvédek czim alatt V. 
Szőcs Géza füzetet ad ki, melyben a nemrég lefolyt 
nevezetes napok eseményeit elbeszéli. Meglesz benne 
a vízaknai csata leírása, a temetés és a honvédek 
nevei. Illusztráczió öt lesz a füzetben: a sülyedt 
akna képe, a honvédemlékkel, a fürdő, az egyik hon­
védnek a bonczolás helyszínén fölvett hü képe az 
orvossal s ugyanannak a honvédnek már fölbonczolt 
teteme. Az előfizetési ár, 30 krajczár, a szerzőhöz 
Vízaknára küldendő. — Vajay István előfizetést hir­
det. nA holtak birtokán* s más elbeszélések czimü 
kötetre. Az előfizetési dij 1 forint s a szerző czimére 
. Eéczpetrére (Baranyamegye) küldendő. — «Elbeszé-
lések* czimen Paál Gyula hat novellát bocsát közre s 
1 frt 20 krral rendelhetű meg, Bimaszombatban, 
Vozáry Gyula gimnáziumi tanárnál. A jövedelem 
fele része a Tompa-szoborra van szánva. 

A városligeti színkörben aug. 28-ikán eredeti 
népszínmű került szinre « Arany balta* czím alatt. 
Szerzői: Margitay Dezső és Abonyi Gyula. A nép­
színműnek történeti háttere van, a mennyiben a 
kurucz-világban játszik. Alapeszméje elég jó, hanem 
a szerzők nagy önkénynyel fejlesztik a cselekményt, 
bágyadtan jelenetezték a darabot, melynek csak né­
hány epizód része hatott. Az igaz, hogy az előadás 
sem volt olyan, mely egy darab fogyatkozásait lep­
lezné, jó oldalait pedig kiaknázná. 

A mese alapja az, hogy Csupor Gazsi (Bónaszéki) 
és Laczfi Lőrincz (Tompa) útra kelnek, hogy meg­
keressék az «arany baltát*, mely a monda szerint 
minden szenvedést és veszedelmet egy csapásra ketté 
tud vágni. Laczfi arany baltája egy szép leány, a kit 
veszedelemből mentett meg egykor, de azóta eltűnt 
szemei elől; Csupor a szerencsét keresi, hanem ő is 
szép leány alakjában találja azt föl. Leginkább 
Bónaszéki játéka tetszett, ki humorral ábrázolta a 
mendikást, Csupor Gazsit. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók 

vándorgyűlése után a tagok Nagy-Váradról Bihar­
megye hegyes vidékeire tettek kirándulást. 

Meglátogatták Belényest, hol lakoma és táncz-
estély volt, aztán a Bihar-hegység kies fürdőhelyét, 
a n.-váradi g. k. püspök tulajdonát képező Bihar-
Füredet, melyet évről-évre többen látogatnak. A 
társaság kirándult a Kusztura hegyére, honnan pom­
pás kilátás nyílik Bondorasszó, Belényes, Gyanta és 
Tenke tájaira. El is nevezték a hegy legkimagaslóbb 
szikláját«Vándorgyűlési-sziklá»-nak. Útközben a tu­
dósok egyike és másika tanulmányozta a növény­
világot, a kőzeteket, és a pókokat. Fölkeresték ha­
zánk egyik legszebb barlangját is, mely József fő-
herczeg nevét viseli. A gyertyák és magnesium-
lámpák fényétől megvilágított barlangban elragadó 
látvány tárul fel a szem előtt, mely nem tud be- j 
telni a természet e remek alkotásának csodás szép- I 
ségével. A kiránduló tudósok konstatálták, hogy e | 
barlang, mind roppant méretei, mind cseppkőkép- i 
zeteinek páratlan szépsége következtében, hazánk I 
legszebb és legtisztább barlangjának mondható. 

A kereskedelmi múzeum újjászervezése. Az 
országos kiállításból megmaradt városligeti ipar­
csarnoknak a főváros által leendő átvétele s ezzel 
kapcsolatban a kereskedelmi múzeumnak újjászer­
vezése és czélszerübb elhelyezése ügyében Baross 
Gábor kereskedelmi miniszter által egybehívott ér­
tekezlet tárgyalta a közelebbi napokban az ügyet. 

Baross miniszter tüzetesen ismertetvén czélját, a 
mely abból áll, hogy a kereskedelmi muzeumot a város 
belső területén, valamely főbb forgalmi ut közelében 
helyezze eL kérdést intézett a főváros képviselőihez : 
hajlandó lenne-e főváros e czél megvalósítását elő­

segíteni az által, hogy egyrészről a városligeti ipar­
csarnokot a fentartási kötelezettség elvállalása mel­
lett átvenné, másrészről pedig a kereskedelmi mú­
zeum czéljára ingyen telket adna, s esetleg azt pénz­
beli segélyben is részesítené. A főváros képviselői a 
miniszter felszólítására amaz elvi kijelentést tették, 
hogy a főváros valószínűleg nem fog elzárkózni a 
miniszter által kitűzött czél megvalósításának elő­
mozdítása elől, mielőtt azonban a főváros törvény­
hatósága elé e kérdésben javaslat terjesztetnék, 
szükséges lenne biztos tájékozást szerezni a kor­
mány által a fővárostól kivánt áldozatok mérve felől. 
Ezek után az értekezlet abban állapodott meg, hogy 
első sorban a kereskedelmi múzeum részére alkalmas 
telek szemeitessék ki, és hogy ennek megtörténtével a 
múzeum terve és költségvetése elkészíttessék. Csak 
ha ez előzetes munkálatok elkészülnek, lesz az érte­
kezlet abban a helyzetben, hogy a kérdés megoldá­
sának módozatait érdemleges tárgyalás alá vegye. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A tanárképezde új igazgatója. A közoktatásügyi 

miniszter a budapesti középiskolai tanárképző-inté­
zet igazgatásával, három évre, dr. Beöthy Zsolt bu­
dapesti tudomány-egyetemi nyilvános rendes tanárt, 
a jeles irót és tudóst bízta meg. 

A kolozsvári egyetem magyar irodalmi tan­
székére Sze'ehy Károly ismert író és az egyetemnek 
eddigi magántanára neveztotett ki. 

Az országos mintarajziskola- és rajztanárkép­
zőnél (VI, ker. Andrássy-ut 71 sz.j és a m. kir. ipar­
művészeti iskolánál (VI. ker. Kemnitzer-utcza 10. 
sz.) az 1890—91 tanévre szóló beiratások f. évi szep­
tember hó 9. 10 és 11. napjain lesznek. 

MI UJSÁG ? 
A királyné utazása. Erzsébet királyné meg­

kezdte több hóra terjedő tengeri utazását, 0 felséga 
a tengeren utazik ugyan, de nagyobb kiránduláso­
kat tesz a szárazföldre. Igy Calaisból is ellátogatott, 
szigorú inkognitóban Parisba, hová aug. 25-ikén 
három napi tartózkodásra érkezett. 

Kíséretében voltak Festetics grófné s Nopcsa báró 
főudvarmester is. A «Hotel Meurice*, hol a királyné 
lakik, a rue de Bivoliban van, szemben a Tuilleriák-
kal. A szálloda egyike a franczia főváros legelőke­
lőbbjeinek s rendes látogatói közt sok koronás fő 
van. Erzsébet királyné Parisban a jobb időjárást 
várta meg, hogy elutazzék s folytassa tengeri útját 
a Cherbourgban várakozó privát-yachton. A tenge­
ren uralkodó vihar volt az egyedüli oka annak is, 
hogy a királyné félbeszakította a hajón való uta­
zást és Calaisból váratlanul Parisba érkezett. Az 
osztrák-magyar nagykövetség is csak az újságokból 
értesült a királyné" érkezéséről. Hoyos nagykövet 
most szabadságon van, s az őt holyettesítő követségi 
tanácsos, Zichy gr., tekintettel a királyné szigorú 
inkognitójára, csak Nopcsa főudvarmestert látogatta 
meg. A királyné senkit sem fogadott, s a szigorú in-
kognito megtartása mellett, azokat a leveleket, me­
lyek a királynéhoz a «Hotel Meurice*-be vannak 
czimezve, kivétel nélkül visszautasítják. A király­
asszony a Bois de Boulogne-ban és Paris egynémely 
utczáin sétát tett. 

A nagyváradi Szent-László-szobor. Schlauch 
Lőrincz nagyváradi püspök intézkedett, hogy a 
Nagy-Váradon levő dísztelen Szent-László-szobor 
helyett, a mai kor ízlésének megfelelő, díszes szobor 
hirdesse a város alapítójának emlékét. 

A Gellért-hegyre villamos vasutat terveznek. A 
TOsut a budai lánczhidfőtől a Budas-fürdőig vezetne, 
onnan pedig fel a hegyre. Annak idején, ha a ne­
gyedik dunai hid kiépül, a villamos vasutat azon át 
Pestre vezetnék, hogy a tervezett rakparti villamos 
vasúttal közvetlenül csatlakozzék s ez által a pesti 
hálózattal a közvetlen forgalmat létesítse. E vona­
lak czélja volna, hogy egyrészt a budai fürdők, a 
Bácz- és Budas-fürdő és a budai lánczhidfő közt az 
összeköttetést létrehozza, másrészt pedig a Gellért­
hegynek, e még nem eléggé méltányolt, szép kilá­
tást nyújtó üdülőhelynek általánosabb és könnyebb 
megközelítését lehetővé tegye. 

Az aradi vértanú-szobor leleplezési ünnepé­
lyét október G-án minden esetre meg fogják tar­
tani. A szobor felállítási munkálatait már megkezd­
ték Az érczbeöntéssel megbízott czég főnöke, Tur-
bain Károly, az összes szoboralakok érezbeöntéséért 
25 ezer forintot kap. A napokban Zala György, a 
mü szobrásza is megérkezik Aradra. A szobor-lelep-
lezési ünnepélyen Damjanits János és gróf Vécsey 
Károly özvegyei személyesen lesznek jelen. — Irányi 
Dániel, az országos függetlenségi párt elnökvezére, 
az október 6-diki szoborleleplezési ünnepélyre szin­
tén Aradra érkezik több képviselővel. Helfi Ignácz 

levélben értesítette Mülek Lajost, a függetlenségi 
párt elnökét, hogy a «Vértanuk Albuma »-ba Kossuth 
Lajos is fog néhány sort irni. 

A tűzvészek pusztításai hétről hétre megújulnak, 
s virágzó városok, falvak, gazdaságok hamvadnak 

I el. A legközelebbi napokban Tokajt is sújtotta a 
katasztrófa, mely árviz és filloxera által már annyit 
vesztett. Vele egy napon hamvadt el Kába. A jóté­
konyság felé száz és száz helyről esdenék, hogy az 
első nyomort enyhítse. A társadalom teljesíti is em­
berbaráti kötelességét. A Jószív-egyesület pedig az 
elsők közt van a segélynyújtásban. A tokaji nagy 
tűzvész első hirére azonnal ezer forintot küldött a 
szerencsétleneknek, a vasmegyei jánosMzai tűz-
károsultaknak pedig 300 frtot. 

Mikes-ünnepély Zágonban. Aug. 17-ikén Zá-
gonban kegyeletes ünnepet rendeztek Mikes Kele­
men emlékére. Bákóczi fejedelem e törhetetlen hí­
vének, ki bujdosásában mindig oldala mellett volt, 
a fejedelem halála után pedig a keserves száműze­
tésben, Bodostóban maradt, hol utolsónak hunyt el 
azok közt, kik a fejedelemmel kibujdostak a hazából) 
a klasszikus tollú írónak, kinek •Törökországi le­
velei* irodalmunk XVIII. századbeli legbecsesebb 
művei közül valók — kétszázadik születésnapját 
ülte meg szülőhelyének, Zágonnak olvasó-egylete. 

Az ünnepély délelőtt 11 órakor kezdődött a zá-
goni tanító-kar által előadott «Szózattal*. Erre 
Bodor János ref. pap Mikest minden működési irá­
nyában kellően megvilágító emlékbeszéde követke-

; zett, mely után Antal Lajos papjelölt Lévaynak 
•Mikes* czimű költeményét adta elő. Altalános ér-

| deklődés közt jelent meg azután Bálint Gábor az 
emelvényen s szabad előadásának minden egyes 
részletét a nagyszámú közönség feszült figyelme ós 
tetszése kisérte. Záradékul a •Himnuszt* énekelte 

| a tanitó-kar. Az ünnepélyt közebéd kövotte. Este si-
j került hangverseny volt, s az ezt követő tánczmulat-
; ságon szórakozott az egybegyűlt közönség. 

A madarászati kongresszus és kiállítás elő­
készületei már szorgosan folynak a nemzeti mú­
zeumban. A nemzetközi ornithologiai gyűlés csak a 
jövő óv pünkösd ünnepén nyílik ugyan meg főváro­
sunkban, de addig még nagy munkát kell végozni. 
A gróf Bethlen miniszter elnöklete alatt alakult 
százas bizottság albizottságai szorgalmasan dolgoz­
nak s az érdeklődők minden kedden és pénteken 
kaphatnak felvilágosítást a nemzeti múzeumban, 
hol a bizottság irodája már be van rendezve. 

Nagy munka annak a tömérdek anyagnak a fel­
dolgozása, melyet a madarak átvonulásának meg­
figyelésével megbízott ornithologok, Hermán Ottó, 
Madarász Gyula, Chernél István és Szikla Gábor az 
ország különböző részeibeu gyűjtöttek. Szebbnél 
szebb madarak roppant gyűjteménye ez s különösen 
érdekes lesz a Hermán Ottó kócsag-csoportja. Az 
előadói tisztségre több hírneves külföldi madarászt 
kértek fel, köztök Palmen helsingforsi egyetemi ta­
nárt, ki a madárvonulásról fog referálni. A mada­
rász-kiállítás a múzeum lépcső csarnokában lesz, az 
élő madaraké pedig az állatkertben. 

A budapesti állatkert igazgatója, Serák Károly, 
már most felszólítja a madárkedvelőket az élő 
madár kiállítás támogatására. Kéri mindazokat, a kik 
általánosabb fajú madarak birtokában vannak s azo­
kat hajlandók a kiállítás idejére átengedni, szíves­
kedjenek erről legkésőbb az év végéig nyilatkozni, 
pontosan megjelölve milyen fajú s hány példány 
madarat bocsáthatnak a kiállítási bizottság ideigle­
nes rendelkezésére. 

Az új országház építése a nyáron jó előreha­
ladt. A földszint fölötti félemelet már kész, s most 
az első emelet falait rakják. 

A nagy épület eddig 25 millió téglát emésztett 
föl. Az egész épülethez mintegy 42 millió tégla 
szükséges. Az idén 9 milliót építettek be. Természe­
tes, bogy e mellett roppant mennyiségű kőanyagra 
is szükség van. Az ez évi építésre 400,000 frtnyi 
kőmunka kellett. Az építéshez szükséges homokot a 
Duna medréből veszik, kotró-gép segélyével. Az idén 
állították föl a végleges állványokat is, a mely 
munka szakszerű szempontból szintén érdekes, a 
mennyiben a nagy szerkezet nem kapcsokkal van 
egybefoglalva, hanem ácsolt munkával összeillesztve. 
Az idei vasmunka mintegy 90,000 frtba került. A 
monumentális mű legszebb része: a dunai ol­
dalra néző nagy árkádok, készen áll. Az árkádok 
szobrász-munkáit a külső építkezés befejeztére 
hagyják, de egyes beljebb fekvő helyeken már ezek 
is készen állanak. Végül megemlítjük, hogy az új 
országház nagy gipsz-mintája most már teljesen ké­
szen van s így fogalmat nyújt az egész épület leendő 
külsejéről. A minta (a mely különben egymagában 
is 15,000 frtba került), mint eddig, úgy ezentúl is 
megtekinthető a iJó szív*-egylet javára eső csekély 
díjért. 
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A föld t e n g e l y é n e k i n g a d o z á s a . A «Gaea» szak­
lap egyik közleménye szerint most m á r a csillagvizsgá­
lók észlelései folytán teljesen igazolt t énynek tekint­
hető az, a m i t a szakkörök eddig csak gyani to t tak , 
hogy t, i. több város földrajzi szélessége je lentékeny 
változásoknak van k i téve ; igy Berl in és Potsdam 
földrajzi szélessége az 1889-diki év második 
felében előbb növekedet t s azután kevesbedett, 
az eltérés körülbelül egy fél másodperczet te t t ki. 
A különböző észlelések megegyezése annyira 
szembeszökő, hogy ez emi i te t t változások okát 
n e m lehet a megfigyelések, avagy a készületek 
hiányosságának tulajdonitani . A jelenséget t ehá t 
máskén t kellet t megmagyarázni . Az egyik magyará­
zat ugy szól, hogy a n a p energiája következtében a 
föld tömegében tör ténő változások miat t (eltekintve 
a föld belsejében tör ténő változásoktól) a föld forgási 
tengelye szabálytalan ingadozásokat kénytelen 
tenni . Az ez év szeptember havában Freibergben 
t a r t andó nemzetközi földmérési kongresszuson e kér­
dés megvi ta tás tárgya lesz. 

* E l l e n s é g e s fák. Aczipms-fa és mogyoró-bokor, 
továbbá a cziprusfa és czédrus, ha egymással össze­
kötik, csakhamar ro thadni kezdenek, mig ha az ösz-
szeköttetés megszűnik, a ro thadás is szünetel . 

* R é g i m e r o v i n g i t e m e t ő t fedeztek fel vasút­
építés közben Paris közelében, Conflansnál. Több 
m i n t 200 kősirt találtak, részben meglehetősen 
épen maradt . 

* A kop la l á s i m á n i á n a k á l d o z a t a l e t t Zélie 
Bourr ion nevű franczia asszony. Harminczhárom 
napig koplalt, s az orvosok is igen érdeklődtek mu­
tatványai i ránt , de midőn ismét a rendes életmódra 
tér t át, veszélyesen beteg let t s csakhamar e lhunyt . 

* Az a f r ika i ő s e r d ő k t ö r p é i mintájára új n e m ű 
tánczmulat8ágot muta t tuk be Szent-Pétervárt az 
állatkertben. Egy férfiú Stanleyt ábrázolta az aru-
vimi őserdőkben s körülötte a törpéket személye­
sítő apró nők tánczoltak ballet-öltözetben. 

* F e c s k é k á l l í t o t t á k m e g a t o r o n y ó r á t Sar-
niában, Ontar io egy kis városában. Az óra-mutatók 
közt szemelt ki helyet fészeknek egy fecskepár s 
mivel a m u t a t ó mozgása a lkalmat lan volt nekik, 
füvekkel s más anyagokkal megkötöt ték, hogy ne 
mozdulhasson. 

* A w e s t m ü n s t e r i a p á t s á g b a n , a hova Angol­
ország legkitűnőbb fiait temetik, még 90 sírhely 
van s így valószínűleg hosszú ideig nem lesz tele. 

* A k h e o p s i g ú l á k a t ezúttal könnyebben látogat­
hatják meg, min t eddig, mivel Kairóból külön ló­
vasutat építenek oda s ez pár hé t múlva már el­
készül. 

* N y á r i p a l o t á t épít tet a pápa a Vatikán terje­
delmes kertjében egy domb tetején, hogy messze 
elláthasson. Az építési költség 120,000 forintra van 
előirányozva. Ugyancsak most engedte á t közhasz­
nálatra a pápa a vat ikáni könyvtárt , melyben csak 
50,000 kötet könyv van, de 25,000 darabnál többre 
menő latin, görög és keleti kéziratai világhírű 
kincsek. 

*A t á v i r ó - h u z a l o k hossza az Egyesült-ál lamokban 
magában közel 2 milló ki lométernyire terjed, úgy 
hogy ezzel a földet többszörösen körül lehetne 
övezni. Ugyani t t 250.000 ember áll a villamosság 
szolgálatában. A villamos vasutak hossza 1000 kilo­
méternél nagyobb. 

* N é g y n a p a l a t t e l l e h e t j u t n i Európából Ame­
rikába, ha kiépül Uj-Skócziában a tervezet t Ter-
minal-City nevű kikötő a Canso keleti végén, mely 
400 mérfölddel lesz közelebb Liverpolhoz, m i n t 
New-York vagy Boston kikötői. 

* Mol tke g r ó f 90-dik s z ü l e t é s n a p j a október 
26-án lesz. A híres hadvezér egész csendben akar ta 
azt megülni , de a német császár másként ha tározot t , 
s e nap nemzet i ünnepnap leend, melyen az ősz 
hadvezérnek nagy nemzet i ajándékot adnak át . 
Moltke addig be akarja fejezni emlékiratai t . 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró RAUCH LEVIN, volt horvá t bán és magyar 

főrendiházi t ag temetése aug. 27-ikén m e n t végbe. 
A hol t tes te t Luzsniczán ünnepélyesen beszentelték, 
s onnan Puscsára, a családi sírboltba vit ték. Jelen 
volt a magyar kormány részéről Josipovich minisz­
ter is. A gyászszertartást Tallián zágrábi kanonok 
végezte. A király Rauch báró legidősebb fiának rész­
vé té t fejezte ki édesatyja e lhunyta fölött. Részvét- • 
táviratot küldöt t Tisza Ká lmán volt miniszterei-
nök is., 

VIDLICZKAY JÓZSEF, Nyíregyháza város országgyű­
lési képviselője, meghalt 71 eves korában Nyíregy- j 
házán, hol m i n t ügyvéd köztiszteletben élt. 1861-ben 
Szabolcsmegye jegyzője volt, 1868-ban pedig Nyí- í 
regyháza országgyűlési képviselővé választotta. A j 
bálközép-párthoz tartozott , később pedig a függet­
lenségi-párt hiye lett. A képviselőházban sokszor 
felszólalt, s pártja érdekeit a választásoknál is buzgón 
képviselte. Leghíresebb beszéde az volt, mikor Ló-
nyay miniszterelnöksége alatt a választási törvény­

javaslat tárgyalását az ellenzék agyonbészéléssel 
akadálvozta. Ez t éjjeli üléssel akar ta a kormány 
megtörni . Es t i 7 órakor kezdődött az ülés, de a vita 
már ki volt merítve, a szónokok elfogytak. Est i 10 
órakor Vidliczkay kezdett beszélni az egy, két és há­
rom legénynyel dolgozó mesteremberek szavazatjo­
gáról. Már elmúlt éjfél, mégis beszélt. Akkor aztán 
feloszlott az ülés, mer t csak egy napra volt megál­
lapítva a napirend, éjfél u tán pedig másik nap kez­
dődöt t 

A P T KAMILL, közoktatásügyi miniszteri tanácsos, 
meghal t Budapesten, 63 éves korában. A tanügyi 
kormány egyik kiváló munkásá t vesztette el, 
képzett,lelkiismeretes hivatalnokot. Kassán született , 
1827-ben, 1850-ben kezdte meg hivatali pályáját. 
A magyar kormány megalakulásakor min t t i tkár 
lépett a közoktatásügyi minisz tér iumba s rendkí­
vüli munkásságával csakhamar ki tűnt , 1872-ben 
már osztálytanácsossá let t . Nagy része volt a zene 
akadémia megalapításában és fejlesztésében ; ez in­
tézeten kiváló szeretettel csüngött, maga is jeles 
zeneértő és zenoművelő lóvén. A felekezeti és nem­
zetiségi jellegű iskolák ügyeinek intézése, a naszód­
vidéki iskolák bonyolult, ügyének rendezése körül 
maradandó érdemeket szerzett, legutóbb pedig, 
Gönczy Pál nyugalomba vonulván, ő vet te á t mi­
niszteri tanácsosi ranggal a népiskolai ügyek ve­
zetését. 

E lhunytak még a közelebbi n a p o k b a n : dr. J E -
LENFFY ZOLTÁN, a főváros széles köreiben ismert gé­
georvos, a társasélet egyik legrokonszenvesebb 
alakja, előkelő műveltségű férfiú, ki utazási élmé­
nyeiről többször ir t eleven közleményeket a lapok­
nak, a nemzet i szinkáz és operaszínház orvosa, ki 
nemrég Berl inbe u tazot t a nemzetközi orvosi kon­
gresszusra, s az erőteljes férfi ot t tífuszba esett, mely 
véget is vetet t életének, 4 3 éves korában, Jelenffy 
Kornél, a debreczen törvényszék elnöke testvérét 
gyászolja benne. — OEFENEB FERENCZ, nyűg. szám­
tanácsos és fővárosi bizottsági tag, 74 éves ko­
rában, Budapesten. — KUZMIK P Á L , a budapesti 
Monaszlerly és Kuzmik divatkereskedő nagy czég 
alapítója, 61 éves korában, Eperjesen, — BAKCSI F B -
RENCZ, volt országgyűlési képviselő, ki a hetvenes 
években a hír lapirodalomban és m i n t elbeszélő 
iró is működöt t , dolgozótársa volt a «Horni­
nak, 1870—72-ben az «Igazmondó» czímű nép­
lapot szerkesztette, majd egy országgyűlés alat t 
egyik székely kerület képviselője lett , aztán polit i­
kától és irodalomtól visszavonulva élt Angyaloson, 
de életkedvét elvesztette, búskomor lett, s önkezű­
leg ve te t t véget életének, 48 éves korában, Há rom­
széken. — BUKOVSZKY GYÖRGY, gör. kath . kiérde-
mül t lelkész és esperes, munkács-egyházmegyei 
szentszéki tanácsos, 79 éves korában, Nagy-Szőllő-
sön. — ZSIGMOND IMRE, barsi plébános, a bibornok-
primás rokona, Esztergomban. — GRADWOHL E D E , 
nyűg. miniszteri tanácsos, 79 éves, Budapesten. — 
BARABÁS MÓR, a kezdi-vásárhelyi t an í tókar egyik de­
rék tagja, 37 éves. — PRODÁNOVITS JÁNOS, kir. fő-
erdész, 51 éves, Radnán . — GAÁL JÓZSEF, Torontál-
megye alszámvevője és tar talékos m. kir. honvéd­
főhadnagy, 42 éves korában, Nagy-Becskereken. — 
REINER JÓZSEF, a bécsi biztosító társaság nagy-becs-
kereki főügynöke, 26 éves. — STEINIKGER ANTAL, 
l g4g—49 dik évben volt honvédszázados, Baján, 
78 éves korában. — SEBISANOVICS GYÖRGY, horvát 
tudós, te rmészet tudományi iró, Varasdon. — SZATH-
MÁRY DÁNIEL, ügyvéd, volt honvédszázados, Zsibón, 
66 éves. — BREGÁRDT JÁNOS, az osztrák-magyar 
bank czenzora, 52 éves, Kolozsvártt . — CSOLAK D Á ­
NIEL, ismert ügyvéd, Kolozsvár városának köz­
gyámja, 82 éves. •— SPELLETICH BÓDOG, 1848-iki 
kormánybiztos és volt képviselő, 76 éves korában, 
Tata-Tóvároson. — SZEKRÉNYESSY BÉLA, m. kir. 
honvédszázados, hadbiró, Budapesten. 

Özv. LONKAY ANTALNÉ, szül. Tóth Jolán, a «Ma­
gyar Állam* néhai szerkesztőjének özvegye, Tó th 
Kálmán költőnk testvére, ki maga is szép tehetség­
gel foglalkozott a költészettel , családjának élt nő, 
Balaton-Füreden. — PÁLFFY JÓZSEFNÉ, szül. Kis-
halmy Klement ina , kir. főmérnök neje, 45 éves, 
Aradon. — PETZI-POPOVICS NATÁLIA, a nagy-becske-
reki társas körök fiatal hölgye, 30 éves. — Gosz-
TONYI BEATRIX, e hó 24-ikén, hosszas szenvedés 
után, 52 éves korában, Kaposvárt t . — Özv. JAKOBO-
V I I S MIHÁLYNÉ, szül. Kertay Veronika, 69 éves, Buda­
pesten. — LÁZÁR ERZSÉBET, ÖZV. Lázá r Alajosné leá­
nya, 21 éves, Kolozsvártt . — HEGYESSY JÓZSEFNÉ, 
szül. Nauer Jozefa, néhai honvédszázados özvegye, 
78 év., Újpesten. — MILDNER GÉZÁNÉ, szül, Kövér Sa­
rolta, a miskolczi városi fogyasztási-adópénztárnok, 
neje, 26 éves. — ALSLEBEN ADOLFNÉ, szül. Kőrössi 
Janka , 38 éves, Budapesten. — RACHLE MÁRIA, a 
budapesti Rókus-kórház ápoló apáczája, azok közül, 
kik legelőször jöt tek Gráczból Budapestre, 30 éves. 
— MUZSIK ILONKA, Muzsik Rudolf és neje, szül. Si-
monyi Mária leánya, 18 éves korában, Alberti-
Irsán. 

SZEBKISZTÖI MONDANIVALÓ. 
D é l b e n . Inkább csak a verselési ügyességet, mint a 

valódi ihletet látjuk benne. Ugy látszik e vers csak a 
rímek kedvééit született, innen a sok erőltetettség s 

épen nem szerencsés kifejezés. A hét strófa között 
csak egy van, mely igazán szép, a negyedik (Szép ta-

| vasz, ifjúkor! stb.) Mily más volna a költemény, ha a 
lant húrja mindvégig ily tiszta hangon zengett volna. 

Miért s z e r e t l e k . Erzsók néni. Az előbbiben van 
egy kis hangulat, az utóbbi azonban végtelenül száraz, 
lapos, költőietleu rímgyakorlat. 

Ő s z . B ú c s ú a h á z u n k t ó l . A k a t o n a d a l o k b ó l . 
A l t a t ó . E l ő s z ö r . Szép tehetségre mutatnak, mely 
megérdemli a fejlesztést, kiművelést. Most azonban 
még meglehetősen érezzük a kezdő iró gyöngeségeit, 
fogyatkozásait, ugy a forma kezelésében, mint a kife­
jezésekben s költői képek alkalmazásában. A beküldött 
öt vers közül legjobb a második és harmadik. Az "Al­
tatói) Göthe «0 gib vom weichen Phühlen kezdetű 
gyönyörű dalának utánzata, de meg kell vallani ügyes 
utánzat, dallamos, fülbemászó. Egyet talán közöltünk 
volna az öt közül, de az «Altatón czíműt már olvas­
tuk egy heti lapban, s így nem vagyunk benne biz­
tosak, hogy a többi is nem jelent-e meg már más­
hol is. 

A m ó k u s h o z . Eleven festés, hangzatos sorok, de a 
gondolat kissé frivol. Szálló madárhoz lehet hasonlí­
tani az elérhetetlen eszményt, de ágról-ágra ugráló mó­
kushoz aligha, kivált ha a költemény nem humoros, 
hanem egészen komoly hangon van tartva. 

S t u b n y á n . Az I. és I I I . számút közölni fogjuk. A 
cziklus egyes darabjai közt különben sincs oly benső 
összefüggés, mely valamennyinek együttes közlését 
tenné szükségessé. 

SAKKJÁTÉK. 
1618. számú feladvány, Smutny J.-tól. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 1 1 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Dobrusky J. és Kotrc J.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. Sőte't. Világos. a. Sötét. 

1. Vb3—b5 . . . Fh8—d2:(a) 1. ___ . . . __ Hf8—d7—e6(b r 
2. Vb5—c5 f... K d 4 - d 3 2. Vb5—d7 (:) + Kd4—c4—e5 
3. H e 4 - f 2 mat. 3. c l ü - d 3 v. 

Vd7—d6 mat . 

»• c. 
1. ___ . . . . . . Ha-2—t.sz.(c) 1. .__ . Fh6—g7 
2. Vb5—c5f . . . K d 4 - d 3 2. H e 4 - d 6 t. sz. 
3. Vc5—c3 mat. 3. Hg3—f5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Kecskeméten : Balogh 

Dienes. — A pesti sakkkar. 

KÉPTALÁNY. 

\ J - .= . 
A « Vasárnapi Ujság» 33-ik számában közölt képta­

lány megfejtése: A fiatalság az élet tavasza. 

HETLNAPTAR, augusztus—szeptember hó. 
Kap KathoHkus e.t protestánst ! Hörng-ttrM* j Ixrarlita 

SlJK.lEHÖrangy.fl. EUPaalin 18 8 13 András lő Ahit. 
lH.jEgy. a. Farkas Egyed 20 Sámuel pr. 16 
2 K. Jusztin pk. hv. Efraim 21TáJéap. 17Ag.e. 
3,8. (Mansvét pk hv.1 Mansvét 22 Agatonik 18 
4jC. Rozália Hermin Rozál 23 Farkas vt. 19 
5jP. 'jnszt. Lórincz jErös 24 Eutik 20 
6S. Zakariá8pr. [Eleutér 25 Bertalan 21S. K-T 

ItMfálttlíiai. (£ utolsó negyed 6-án 4 ora 46 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ P A R I S — 9 , i 

esebb ,- t 

^ ^ KülöDleees Rixsnnr Különleges Rizspor 
BltMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
rne de la Paix , 9 — P A R I S . 

m i n d e n n e m i t r o s s z h a l l á s t , (TJ 
különösen makacs és idült ese- uj 
tekét, g y o r s a n é s t a r t ó s a n f" 
g y ó g y í t a h a l l á s t g y ó g y í t ó =] 
k é s z ü l é k nemei bir.szab.39814, fít 

angol szab. 5836. — Közelebbit: ru 

J. C, Steinbrüek, Berlin, NW. 21, Spenerstrasse 9. § 
Számos bizonyítvány, a többek közt : nj 

•Nyolcz év óta szenvedett leányom nehéz hallásban. [S 
Használ tam tehát e készüléket is, és legnagyobb ö.ömmel K 
beismerem, hogy leányom, ugy mint azelőtt, jól h a l h . Rl 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. uj 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. Kleiststrasse 40. [}{ 

Mint l e g n j a h h ajánltatik : a viselésnél majdnem látha­
t a t l an egyszerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 

Í5H£ 

A versenyczégek hirdetései kényszerítenek engem, szintén hir-
I detni s figyelmeztetem a t. vevőközönséget, hogy a több részről | 

135 és 130 fitért hirdetett Safe ty biztonsági kerékpár nálam 
1 1 ím P i nn 1 s ezen éep összes tengelyei, \ 
, nnnb' l) \\v\ KII VV tehát a haJtmk '*> ^ós, 

I / I csapágyakon forognak, Szint-' 
• ugy g y e r m e k - k e r é k p á -
- r o k n a g y v á l a s z t é k b a n . 

) Tessék kérni legújabb 1 0 0 - n á l j ó v a l t ö b b á b r á t t á r t a i - i 
m á z ó k é p e s n a g y á r j e g y z é k e m e t , g é p k e z e l é s i é s t a -

I n n l á s i u t a s í t á s o k k a l e g y ü t t 10 kr. levélbélyeg ellenében. 
I 17 A C 7 Á C I C T 1 7 Á M l e 8 o l » » « « l e g n a g y o b b 

EknUÍMaO 10 1 V a l l m a g y a r k e r é k p á r - r a k t á r , 
B u d a p e s t , V I . , T e r é z - k ö r ú t 3 6 . s z á m a l a t t . 

Kényelmes iskola a hasban. fcóv JÚS 

Különös figyelemre méltó! 

A hírneves Dr. Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat cail-
lapitó hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
Különnemű balokban. Egy cso­
mag ára SO kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral több. 
Központ i kü ldeményezö r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F %fómutimz u r n á i 
* v " *"* *~" •*•* •*• k i r a l y - u t c i a 12. sz. 

B é c s b e n : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógvszertárában, 
I->tvautér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7."sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. BückerstraSBe 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Oráczban : 
Nedwed A. gyófrysz. a Húrtéren. Bud pes t en : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. kírály-utcza 93. sz. Kriegner tiyörgy 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J . udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Vizivávos, fö-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. ÁoBon: Kratochvill József. A r a d o n : 
Rozsuyai M. és Scháffer A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
B a l a s s a - G y a r m a t o n : Cservenyák Gy. és Herepey K. B . -Csabán : 
Varságh B. Bere t tyó-Új fa lun : Tamássy Géza. Debreczenben : dr. 
Rothschnek V. E., Tadoássy K. Gőltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. D n n a - F ö l d v á r o n : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
E r s e k u j v á r o t t : Conlegner J._ E s s é k e n : Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösem Mersits N. és Baruch J. G y ő r ö t t : Lip-
póczy M. s Stirling K. H . - H a d h á z o n : Farkas ö . H u s z t o n : Keresz­
tes J. és Sclunidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. Ka locsán : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V. és Babochay K. Karozagon Báthory B. 
K a s s á n : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. K é s m á r k o n : Gener-
sich C. A. K i s - V á r d á n : Khudy J. K o m á r o m b a n : Scbmidthauer A. 
Kírchner M. és Kovács Arisztid. L é v á n : Medveczky S. Xiosonczon: 
Kircbner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mezö-
K á s z o n y b a n : Rátz Gy. Mező-Kovácsházán : Kiss P. M i s k o l c i o n : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula ésr Ujházy Kálmánnál kapható. 
N . - B e c s k e r e k e n : Kovács S. Magy-Kan ízsán : Prager Béla. H a g y -
K á r o l y b a n : Fuleky P. Nagy-Korösön : Muller I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB.H.-Táradon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. N y í r ­
e g y h á z á n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Kagy-Kál -
Ion : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky S F é c s e t t : Sipócz J. P o ­
z s o n y b a n : Erdy István. P u t n o k o n : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. Rozsnyón Posch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen: Zlinszky J. S o p r o n b a n : Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. S z a t h m á r o n ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - F e h é r v á r o t t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
n i d o n : Szabó í. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
kon : Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. T a r p á n : Monó I. 
Terhes v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. T é o s ő n ; Ágoston Gy. 
T . -Uj l akon : Roykó G. T o k a j b a n : Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
T o r n a l l j á n : Urszinyi Zs. U n g v á r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. V a á l o n : Frischmann F. Varan -
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vi l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i l a h o n : Unger G. Z l rozen : Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és Izay. Deésen : Róth P. F o g a r a -
s o n : Gleim Richárd. K o l o z s v á r t t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézd i -Vásá rhe lyen : Kovács F. M.-Vá-
s á r h e l y t : Bucher M. N a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C. Szeps l -
S z e n t - G y ö r g y ö n : Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászváro­
s o n : Graffius J. V a j d a - H u n y a d ó n : Dr. Juchó F. 

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest. I. k.. Nándor-nt«za 8. 

A "Franklin-Társulatu kiadásában Budapesten megjelent B 
minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

Gyakorlati tanácsok 
I a liii/i és nyilvános nevelés körében. 

Anyák és neveitik tanulságára, népszerű előadásban. 
Irta 

Szvorényi József 
fögymuas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

Ara fűzve 2 f r t , díszkötésben 3 fr t . 

T a r t a l m a : A család és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés­
ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé­
delgése s hatása a nevelésben. — A vé„'ső vagy befejező 

llll nevelés. — Testi nevelés. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már n agában véve azon növényi nedv, a 
meK a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 

megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépitÖ Sa.er volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, bal 
zsammá alakittaiik át. csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

K a e s t e megken jük v e l e az arozot v a g y m á s b ő r r é s z e ­
ke t , akkor m á s n a p c saknem é s z r e v e h e t e t l e n p ikke lyek 
v á l n a k 1A a bőr rő l , a m e l y ezá l t a l f e h é r r é é s g-yöng-éddé 
vá l ik . 

Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a s^eplőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orr verességet, borátkát s a bör minden más egyéb tisztátalanságaik 
/*ra eg> kor.'óuak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi 3enzoe-szappana L K ^ ó 
szappan, mely a bőrt gyengéddé s finommá teszi * hivatva van a 
nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. Kapható minden jobb 

gyógyszerár- jjjpjjj. j ^ g f gyógyszertárában, Budapest, 
Aradon: Eing S. gyógyszerésznél. 

ban. Főraktár 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . 

A • Frankl in-Társu la t , kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható : 

GYAKORLATI SEBÉSZET 
fct* 

Dr. KOVÁCS JÓZSEF 
egyetemi tanár. 

E l s ő f ü z e t . — Á r a f ű z v e 1 f o r i n t 5 0 k r a j e z á r . 

Az e g é s z m u n k a 9 10, kö rü lbe lü l 10 11 n a g y n y o l e z a d r é t a l a k ú í v r e t e r ­
j e d ő füze tbő l fog á l l an i és 1891. év o k t ó b e r i g t e l j e s e n k i k e r ü l a sa j tó a lól . 

Az első füzet tartalma : 

E l s ő r é s z . Bevezetés. — A sebészet feladata és eszközei. — A sebészet múltja s haladá­
sának útjai. — A sebészet az iskolában és a gyakorlatban. — M á s o d i k r é s z . Sebészi 
kórismézés. — A beteg panasza. — A kórismézés eszközei: látás, hallás, tapintás , szagláB ; 
a betegségnek ezen eszközök által kiderí thető tünetei . — A kutató. — A beszúrás és 
bemetszés min t kórisméző segédeszközök. — A szervek működése. — Láz. — Fájdalom. — 
A váladékok vizsgálata. — Kórelőzmény. — Kórlefolyás. — A kiderített tünetek egybe­
vetése. — Statist ika értéke a kórismében. — H a r m a d i k r ó s z . Altalános sebészi kór es 
gyógytan. — A lob (inflammatio). — A lob tünete i . — A lob kórtana. — A lob okai. — 
A lob lefolyása. — A lob terményei. — A geny. — A lob k ó r i s m é z é s . — A lob külön­
böző alakjai. — Gümős lob. — Bujakóros lob. — Actinomycosis - A lob gyógytana.— 
A lobot okozó inger eltávolítása. — Tünet i gyógyeljárás. — A nyugalom. — Hideg és 
felmelegedő borogatások. — Bemetszés, vérelvonás. — A geny kibocsátása. — Altalános 
kezelés. — A lágy szövetek lobja. — A bőr heveny lobja. — Dermati t is . — Furnnculus . — 
Carbuneulus. — L u p u s . — Fekélyek. — Meehanicus eredetű fekély. — Gümős fekély. — 
Görvélyes fekélv. — Bujakóros fekély. — A fekélyek gyógyítása. — A bor túltengései. — 
Kérgesedés, — Tyúkszem. — Bőrszarv. — Hegyes függölyök. — Szemölcsök. — A bőr 
alatt i kötőszövet lobja. — Eiephantiasis . — A nyákhártyák lobja. — Hurut . — Croup. 
Diphterit is . — A nyákhártyák gnmőkóros lobja. — A nyákhártvák bujakórja. — Az izmok 
heveny lobja. — Genyedő lobok az izmokban. — Az izmok idült lobja. — Gümőkór és 
bujakór az izmokban. — Az inak lobja. — Heveny ínhüvely-Iob. — Genyedő inhüvely-
lob. — Idül t ínhüvely-lob. — Gümőkóros ínhüvely-lob. — Az ínhüvely és ín bujakóros 
lobja. — A véredények és nyirkerek lobja. — Az üterek beveny lobja. — Genyes ütér-
lob. — Arterit is obliterans. — Arteritis atheiomatosa. — Aggsági üszök. — A viszerek 
lobos megbetegedése. — Viszeres csomók lobja. — A nyirkedények lobja. — A nyirk-
mirigyek lobja — A nyirkmirigyek gümős és bujakóros lobja. — Az idegek heveny és 
idült lobos megbetegedése. — A csontok lobja. — Heveny csontlob. — Elsődleges heveny 
csontlob. — Heveny csontvelőlob. — Csontkéreglob. — Kecrosis. — Csonthártyalob. — 
Idült csontlobok. — Gümős csontlob. — Caries. — Bujakóros csontlob. — Aetimomycosis 
a csontban — Az izületek lobja. — Heveny izületlobok. — Heveny savós ízuletlob. — 
Heveny genyes izületlob. — Hurutos izületlob. — Heveny másodlagos ízületlob. — Blen-
norrhoicus izületlob. — Az idült izületlobok. — Idült savós izületlob. — Idül t genyes 
izületlob. — Idül t csúzos izületlob. — Arthritis deformans — Köszvényes lob. — I«eu-
ropathicus izületlob — Athritis tabica. — Gümős izületlob. — Bujakóros izületlob. — 

Függelék: A nyákerszények heveny és idült lobja. 

ywvwvwv 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

KOLCSEI KÖLCSEY F E R E N C Z ' 
MINDEN MUNKÁI. J 

A KÖLTŐ A C Z É L M E T S Z E T Ű A E C Z K É P É V E L . ' 

H a r m a d i k b ő v í t e t t k i a d á s . ' 
I 

Tiz kötet. — Ára négy vászonkötetbe kötve 12 frt. 
H é t k ö t e t b e k ö t v e a r a n y m e t s z e t t e l 1 0 f r t . 

AZ I P A R T Ö R V E N Y 
MAGYARÁZATA. 

A fö ldműve lé s - , ipa r - é s k e r e s k e d e l e m ü g y i m. ki r . m i n i s z t é r i u m h i v a t a l o s 
a d a t a i n a k f e l h a s z n á l á s á v a l 

IRTA 

DÍ BALLAGI BÉLA. 
Magában foglalja az 1884. XVII . törvényezikk végrehajtása i rán t kibocsájtott 

összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű ha tá roza toka t . 

Ara fűzve 2 frt 50 kr. 

E müvet a foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar kir, miniszter úr f. évi 
24954. számú rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 
megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is á szó­

ban levő könyvnek terjesztésére. 
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=g A Mayrhofer-kávéháznak Czigány-Zenekara (Dohány- és Nyár-utczák sarkán). S 
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A Franklin-Társulat kiadásiban 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

avagy 

a lovak, szarv asmarhák, 
juhok, kecskék és sertések 
s egyéb hasznos háziálla­
tok betegségeinek megis­

merése s gyógyítása, 

Állatorvosok, falusi gazdák és 
gazdatisztek számára 

írták 

EISMAYERSAMOR 
GÖBEL CŐELESTIN 

Negyedik kiadás. 

Á r a f ő z v e 8 0 1M»» 

a 
S- . • • • 

•jíöSw 
Walla József 

czementáru-gyára 
építési anyagok raktára 

Budapest, VII. ker., Hottenbiller - utcza 13. sz. 
" V á l l a l k o z i k : 

G r a n i t t e r a z z o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
C z e m e n t l a p o k é s 
SJCozaik l a p o k k a l ! 

k ö v e z é s e k 
e l k é s z í t é s é r e st t>. 

R a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e l h e i m i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
T c r r a c o t t a - á r u k , 
K ö F e d é l p é p , 
" X u z á l l é tégr lá W. 
K é m é n y r a k v á n y o k -

b ó l s t l > . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

STEINZFU&RÖHREN 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

Í2 
' ' ; • ' • • > 

pUl |p|/.fn|ű Vasöntöde és Gépgyár 
U M L I U l A IGIG Részvény-Társaság Biidapcstcii. 

G y á r é s i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : 
V I . , k ü l s ő v á c z i - u t 1 6 9 6 / 9 9 . sz . | V I . , P o d n i a n i c z k y - u t c z a 1 4 . sz . 

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett: 

SCHLICK-féle szab. 2 és 3 v a s ú e k é i t 
és szabadalmazott mélyítő ekéit, 

mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Sclllick és Vidats-féle 

egyvasu ekéit, 
talaj mi velő eszközeit, boronáit és rögtiirő hengereit. 

Schlkk-féle szab. H a l a d á s sorbavetőgépeit. 
Szórvavető gépek, tObbva.su e k é k r e a l ­
k a l m a z h a t ó t e n g e r i - és r é p a - ü l t e t ő 
k é s z ü l é k e k . Készletben vannak továbbá: 
gőz- és járgánycséplő készületek, gabona-
tisztító rosták (Baker és Vidats rendszer), 
takarmánykészitő gépek, tengeri-morzsolók 
és darálók, őrlőmalmok és olajmalom-be­
rendezések. — E r e d e t i a m e r i k a i k é v e ­
k ö t ő és m a r o k r a k ó a r a t ó g é p e k éa 

f ű k a s z á l ó g é p e k . 

Z-effjutányosabb árak. 
Előnyös fizetési feltételeié. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Brandt Rich. gyógyszerész 
svájczi labdacsai 

10 év óta tanárok, gyakorló orvosok s a közönség által mint 
olcsó, kellemes, biztos, ártalmatlan hÉZÍ- é s g y ó g y s z e r 
alkalmazva s ajánlva. Kipróbálták: ^ V 
Jr. prof. Vlrehow B., ^ ^ ^ ^ Dr. prof. vLFrerichs, 
„ „ v. Gletl, 

München ( f ) , 
„ „ Reclam, 

Lipcse ( t ) . 
„ „ v . Nussbaum, 

München, 
„ „ Hertz, 

Amsterdam, 
, , v. Korczynskl, 

Krakó, 
„ „ Brandt, 

^^pg^pggggggSBBBBBBBBBBBBBBBSSSSSSSS^ssssssSK ö i rmi 

az altest szerveinek bajaiban, 
máj- és aranyeres betegségekben, rendetlen székelésnél, makacs 
székrekedésben • «> ebböi credo bajokban, mint. Fejfájás, szédülés, mellszo-
rúlás , nehéz légzés , é tványhiány stb. Brandt Rich. gyógyszerész svájczi lab­
dacsait, enyhe hatásuk miatt, a nők legszívesebben használják a ai erős, maró hatású 
savaknál, keserUvizeknál, cseppeknél, mixtúráknál stb. többre beesülendÖk. 

K e l l ő óvakodás vége t t a vevő közönsége t ~TOI 
még különösen a r ra figyelmeztetjük, hogy a f o r g a l o m b a n , c s a l ó d á s i g h a s o n l ó 
• B o m a g o l á a d svájczi labdacsok Is T a n n a k . A Tótéikor, a dobozt körítő használati utasítást 
lebontva, mindig meg kell nézni, hogy a doboz ezimlapja a föntebbi lenyomatot: egy fehér 
keresztet vörös mezőben • B r a n d t K i c h . névaláírását tűnteti-e elő? Még arra is különösen 
figyelmeztetünk mindenkit , hogy Brandt Rend. gyógyszerész svájczi labdacnai. melyek 
& gyógyszertárakban kaphatók, csak 70 kr-os dobozokban (kisebbek nino»«n»k) 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusn álkapható 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

GEÜNWALD BÉLA. 
Első r é s z : A közigazgatás fe ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

III. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
Második r é s i : A közigazgatás közegei a törvényhatóság körében 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 

Ara fűzve 12 frt. 
A n é g y k ö t e t csak e g y ü t t k a p h a t ó . 

Franklin-Társalat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

BUfiztUsi feltételek: VASAKNAPI UJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

egész évre 1 2 írt 
fél évre _ 6 • 

Csupán VASÁRNAPI UJSAG 
| egész évre 

félévre — 
8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j " ? ? * " " " _ 
I félévre _ 3 

Külföldi előfizetéseshez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

SZABÓ KÁROLY. 
(1824—1890.) 

AMAGYAR tudományosságnak, névszerint pe­
dig a forrás-kutató és ok-nyomozó törté-

. nelírásnak ismét egy nagyérdemű, kitűnő 
bajnoka hunyt el Szabó Károlyban, ki augusztus 
31-én végzé be bámulatos tevékenységű életét 
Kolozsvárott, az erdélyrészi kis Athénében, mely­
nek ő egyik méltó irodalmi büszkesége volt. 

Az «öreg erős kis szittya», mint jó ismerősei 
nevezgették, azoknak a tudósoknak volt egyike, 
kik testtel-lélekkel adják oda magukat egy hi­
vatás betöltésének, melyet hajlamuk szerint 
maguk választottak s kedvvel, lelkesedéssel töl­
tenek be. Ez magyarázhatja meg csak az ily férfiak 
nagy munkabírását, s azt a rendkívüli szívóssá­
got, melylyel föladatukon csüggni tudnak. Neki 
a történelem kutatása volt e választott hiva­
tása, és pedig fajának, melyhez rajongó sze­
retettel ragaszkodott, a történetéé, melynek 
nem sok van hozzá hasonló müvelője; azon 
részének pedig, melyet Ő választott specziá-
lis tanulmánya tárgyául, bízvást állíthatjuk, 
nincs egy sem. Örökké kutatott, tanult, dol­
gozott. Nem jutalomért, nem dicsvágyból, ha­
nem gyönyörűségből. A munka volt az eleme 
attól kezdve, a hogy az irodalmi térre kilépett, 
egész haláláig. 

Szabó Károly életirati adatait ez előtt már 
huszonhat évvel közzé tette a Vasárnapi Újság, 
mivel ő már akkor is legjelentékenyebb történet­
íróink sorában állt. 1824-ben deczember 14-én 
Körös-Tarcsán, Békésmegyóben született, hol 
atyja református lelkész volt. A debreczeni fő­
iskola bevégzése után, 1843-ban jogot hallgatni 
Késmárkra, majd gyakorlatra Pozsonyba ment s 
az ügyvédi vizsgát Pesten tette le. 

Már ez időben nagy szeretettel foglalkozott a 
görög nyelvvel és irodalommal, a minek törté­
netírói pályáján is rendkívül nagy hasznát vette, 
de önállólag is úgy művelte, hogy mint helle­
nista is a legelső rangúak közt foglalt helyet 
irodalmunkban. 

A «Tengerre magyar!» kezdetű gyújtó szózat 
őt is a tengerész pályára vitte, s ő be is fejezé 
Fiúméban az első tanfolyamot; de itt oly súlyos 
betegségbe esett, hogy e tervével föl kellett hagy­
nia. Mint lábbadozó fordította atyja házánál 
Thukydidest. Felgyógyulása után Pestre jött s 
tevékeny részt vett a Toldi Ferencz «Magyar 
tudósok tára. czímű vállalatának szerkesztésé­
ben, melynek czélja volt az összes magyar irók 
életét és munkáik jegyzékét közre adni, de mely 

óriási munka csak a H. betűig haladt s eddig is 
nyolez ívrét kötetet vett igénybe. 

Ugyanekkor részletes bírálatot írt Sophokles-
nek Szűcs J. által fordított müvéről, e nagy gö­
rög tragédiaírónak, nemkülönben Euripidesnek 
maga is lefordítván néhány színmüvét, melyek 
a Kisfaludy-társaság «Hellén könyvtára »-ban je­
lentek meg. 1848 utolsó felében Bajza politikai 
napilapjánál dolgozott, a harczias mozgalmak 
azonban őt is magukkal sodorták. 

1850-ben gróf Teleki Józsefnek titkára lett, s 
mint ilyennek jelentékeny része volt a tudós gróf 
monumentális munkájának, a «Hunyadiak ko­
ra »-nak adatgyűjtésében és sajtó alá rendezésé­
ben. Egész a gróf haláláig, ötödfél évig, e fölada 
tának élt s gondozta az első öt kötet s az ezek­
hez tartozó 12 kötetnyi oklevél kiadását, s Te­
leki halálával a még hátralevő három kötet 
kész anyagát is ő állította össze s ö fejezte be. 

Ez nyerte meg őt állandóan a történetírói és 

SZABÓ K Á R O L Y . 
Ellinger Ede fényképe után rajzolta Cserna Károly. 


